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VYHLAÂ SÏ KA

Ministerstva vnitra

ze dne 9. cÏervna 1999,

kterou se meÏnõÂ vyhlaÂsÏka cÏ. 51/1998 Sb., kterou se stanovõÂ prÏedpoklady pro vyÂkon funkcõÂ

vyzÏadujõÂcõÂch zvlaÂsÏtnõÂ odbornou zpuÊ sobilost v okresnõÂch uÂrÏadech a obecnõÂch

uÂrÏadech (vyhlaÂsÏka o zvlaÂsÏtnõÂ odborneÂ zpuÊ sobilosti)

Ministerstvo vnitra stanovõÂ podle § 61a zaÂkona
cÏ. 367/1990 Sb., o obcõÂch (obecnõÂ zrÏõÂzenõÂ), ve zneÏnõÂ
zaÂkona cÏ. 302/1992 Sb., podle § 16 odst. 1 zaÂkona
cÏ. 425/1990 Sb., o okresnõÂch uÂrÏadech, uÂpraveÏ jejich puÊ -
sobnosti a o neÏkteryÂch dalsÏõÂch opatrÏenõÂch s tõÂm sou-
visejõÂcõÂch, ve zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 18/1997 Sb., v dohodeÏ
s prÏõÂslusÏnyÂmi uÂstrÏednõÂmi orgaÂny staÂtnõÂ spraÂvy:

CÏ l. I

Ve vyhlaÂsÏce cÏ. 51/1998 Sb., kterou se stanovõÂ prÏed-

poklady pro vyÂkon funkcõÂ vyzÏadujõÂcõÂch zvlaÂsÏtnõÂ odbor-
nou zpuÊ sobilost v okresnõÂch uÂrÏadech a obecnõÂch uÂrÏa-
dech (vyhlaÂsÏka o zvlaÂsÏtnõÂ odborneÂ zpuÊ sobilosti), se v § 3
na konci nahrazuje tecÏka cÏaÂrkou a doplnÏ uje se põÂsme-
no x), ktereÂ znõÂ:

¹x) naklaÂdaÂnõÂ s nebezpecÏnyÂmi laÂtkami a prÏõÂpravky.ª.

CÏ l. II

Tato vyhlaÂsÏka nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem vyhlaÂsÏenõÂ.

Ministr:

PhDr. Grulich v. r.
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SDEÏ LENIÂ

Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 29. cÏervna 1994 byla v Sofii prÏijata UÂ mluva o spolupraÂci pro
ochranu a uÂnosneÂ vyuzÏõÂvaÂnõÂ Dunaje.

JmeÂnem CÏ eskeÂ republiky byla UÂ mluva podepsaÂna v BukuresÏti dne 10. brÏezna 1995. Listina o schvaÂlenõÂ
UÂ mluvy o spolupraÂci pro ochranu a uÂnosneÂ vyuzÏõÂvaÂnõÂ Dunaje CÏ eskou republikou byla ulozÏena u vlaÂdy Rumun-
ska, depozitaÂrÏe UÂ mluvy, dne 30. kveÏtna 1995.

UÂ mluva vstoupila v platnost na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku 27 dne 22. rÏõÂjna 1998 a tõÂmto dnem vstoupila v platnost
i pro CÏ eskou republiku.

CÏ eskyÂ prÏeklad UÂ mluvy se vyhlasÏuje soucÏasneÏ.

UÂ MLUVA
o spolupraÂci pro ochranu a uÂnosneÂ vyuzÏõÂvaÂnõÂ Dunaje

SmluvnõÂ strany,

vedeny pevnyÂm zaÂmeÏrem zintenzivnit svoji vodo-
hospodaÂrÏskou spolupraÂci v oblasti ochrany vod a uzÏõÂ-
vaÂnõÂ vod;

v obavaÂch plynoucõÂch z vyÂskytu a hrozeb neprÏõÂ-
znivyÂch uÂcÏinkuÊ , kraÂtkodobyÂch i dlouhodobyÂch, zmeÏn
podmõÂnek vodnõÂch tokuÊ v povodõÂ Dunaje na zÏivotnõÂ
prostrÏedõÂ, hospodaÂrÏstvõÂ a na blahobyt podunajskyÂch
staÂtuÊ ;

zduÊ raznÏ ujõÂce naleÂhavou potrÏebu posõÂlenõÂ naÂrod-
nõÂch i mezinaÂrodnõÂch opatrÏenõÂ k prevenci, kontrole
a snõÂzÏenõÂ vyÂznamnyÂch neprÏõÂznivyÂch vlivuÊ prÏesahujõÂ-
cõÂch prÏes hranice staÂtuÊ , z vypousÏteÏnõÂ nebezpecÏnyÂch laÂ-
tek a zÏivin do vodnõÂho prostrÏedõÂ povodõÂ Dunaje s naÂ-
lezÏitou pozornostõÂ veÏnovanou rovneÏzÏ CÏ erneÂmu morÏi;

võÂtajõÂce opatrÏenõÂ jizÏ prÏijataÂ z naÂrodnõÂch iniciativ
podunajskyÂch staÂtuÊ , a z jejich dvoustranneÂ i võÂcestranneÂ
spolupraÂce a uÂsilõÂ, jizÏ vynalozÏeneÂho v raÂmci procesu
KBSE, Evropskou hospodaÂrÏskou komisõÂ SpojenyÂch
naÂroduÊ a EvropskyÂm spolecÏenstvõÂm na podporu spolu-
praÂce, na dvoustranneÂ i võÂcestranneÂ uÂrovni, k prevenci
a omezovaÂnõÂ znecÏisÏteÏnõÂ prÏesahujõÂcõÂho hranice staÂtuÊ ,
trvale udrzÏitelneÂho hospodarÏenõÂ s vodou, k rozumneÂmu
vyuzÏõÂvaÂnõÂ a sÏetrÏenõÂ vodnõÂch zdrojuÊ ;

odkazujõÂce zvlaÂsÏteÏ na UÂ mluvu EvropskeÂ hospo-
daÂrÏskeÂ komise o ochraneÏ a vyuzÏõÂvaÂnõÂ hranicÏnõÂch vod-
nõÂch tokuÊ a mezinaÂrodnõÂch jezer ze 17. brÏezna 1992,
stejneÏ jako na existujõÂcõÂ dvoustrannou a võÂcestrannou
spolupraÂci mezi podunajskyÂmi staÂty, kteraÂ bude pokra-
cÏovat a bude naÂlezÏiteÏ respektovaÂna prÏi spolupraÂci se
vsÏemi podunajskyÂmi staÂty, stejneÏ jako na UÂ mluvu
o ochraneÏ CÏ erneÂho morÏe proti znecÏisÏt'ovaÂnõÂ z 21. dub-
na 1992;

snazÏõÂce se o trvaleÂ zlepsÏovaÂnõÂ a ochranu rÏeky Du-
naje a vod v jeho povodõÂ, zejmeÂna v souvislostech prÏe-
sahujõÂcõÂch hranice staÂtuÊ , a o trvale udrzÏitelneÂ hospoda-
rÏenõÂ s vodou, ktereÂ bere v uÂvahu zaÂjmy vsÏech podunaj-
skyÂch staÂtuÊ , pokud jde o vyuzÏõÂvaÂnõÂ vod, a soucÏasneÏ
prÏispõÂvaÂ k ochraneÏ morÏskeÂho prostrÏedõÂ CÏ erneÂho morÏe;

se dohodly naÂsledovneÏ:

CÏ AÂ ST I

OBECNAÂ USTANOVENIÂ

CÏ laÂ nek 1

Definice

Pro uÂcÏely teÂto UÂ mluvy:

(a) ¹PodunajskeÂ staÂtyª jsou suvereÂnnõÂ staÂty, na nichzÏ
lezÏõÂ podstatnaÂ cÏaÂst hydrologickeÂho povodõÂ Du-
naje. Podstatnou cÏaÂstõÂ se zde mõÂnõÂ podõÂl prÏesahu-
jõÂcõÂ 2 000 km2 celkoveÂho hydrologickeÂho povodõÂ.

(b) ¹PovodõÂª rÏeky Dunaje je celkovaÂ hydrologickaÂ
sbeÏrnaÂ oblast, spolecÏnaÂ smluvnõÂm stranaÂm.

(c) ¹Vliv prÏesahujõÂcõÂ hranice staÂtuª je jakyÂkoliv vyÂ-
znamnyÂ neprÏõÂznivyÂ uÂcÏinek na rÏõÂcÏnõÂ prostrÏedõÂ ply-
noucõÂ ze zmeÏn vodnõÂch podmõÂnek zpuÊ sobenyÂch
lidskou cÏinnostõÂ a kteryÂ prÏesahuje uÂzemõÂ pod ju-
risdikcõÂ staÂtu smluvnõÂ strany. TakoveÂto zmeÏny
mohou ovlivnit zÏivot a majetek, bezpecÏnost zarÏõÂ-
zenõÂ a vodnõÂ ekosysteÂmy, kteryÂch se to tyÂkaÂ.

(d) ¹NebezpecÏneÂ laÂtkyª jsou laÂtky, ktereÂ majõÂ toxickeÂ,
kancerogennõÂ, mutagennõÂ, teratogennõÂ nebo bio-
akumulativnõÂ uÂcÏinky, zejmeÂna jsou-li persistentnõÂ
a majõÂ-li vyÂznamneÂ neprÏõÂzniveÂ uÂcÏinky na zÏiveÂ
organizmy.

(e) ¹LaÂtky nebezpecÏneÂ vodaÂmª jsou laÂtky, jejichzÏ po-
tenciaÂlnõÂ nebezpecÏnost pro vodnõÂ zdroje je mimo-
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rÏaÂdneÏ vysokaÂ, takzÏe zachaÂzenõÂ s nimi vyzÏaduje
speciaÂlnõÂ preventivnõÂ a ochrannaÂ opatrÏenõÂ.

(f) ¹BodoveÂ a plosÏneÂ zdroje znecÏisÏteÏnõÂ vodyª jsou
zdroje znecÏisÏt'ujõÂcõÂch laÂtek a zÏivin, jejichzÏ vniknutõÂ
do vody je zpuÊ sobeno mõÂstneÏ urcÏenyÂm vyÂtokem
(bodovyÂ zdroj) nebo difuÂznõÂmi uÂcÏinky rozsÏõÂrÏe-
nyÂmi v celeÂm povodõÂ (plosÏneÂ zdroje).

(g) ¹VodnõÂ bilanceª je vztah charakterizujõÂcõÂ prÏõÂrodnõÂ
hospodarÏenõÂ vodou v celeÂm povodõÂ podle jeho
jednotlivyÂch slozÏek (sraÂzÏky, vyÂpar, povrchovyÂ
a podzemnõÂ odtok). V tom je zahrnuta i slozÏka
beÏzÏnyÂch antropogennõÂch vlivuÊ zpuÊ sobenyÂch uzÏõÂ-
vaÂnõÂm vody a ovlivnÏ ujõÂcõÂ mnozÏstvõÂ vody.

(h) ¹SpojovacõÂ dataª jsou souhrny dat odvozeneÂ
z vodnõÂ bilance v hornõÂm toku rÏeky, pokud jsou
duÊ lezÏitaÂ jako vstupnõÂ data pro zpracovaÂnõÂ vodnõÂ
bilance na dolnõÂm toku rÏeky, a celkoveÂ vodnõÂ bi-
lance rÏeky Dunaje. V tomto rozsahu spojovacõÂ
data zahrnujõÂ slozÏky vodnõÂ bilance pro vsÏechny
vyÂznamneÂ hranicÏnõÂ vody uvnitrÏ povodõÂ rÏeky Du-
naje. SpojovacõÂ data se tyÂkajõÂ profiluÊ hranicÏnõÂch
vod, kde tyto vody vyznacÏujõÂ, prÏetõÂnajõÂ nebo jsou
umõÂsteÏny na hranicõÂch mezi smluvnõÂmi stranami.

(i) ¹MezinaÂrodnõÂ komiseª je organizace zrÏõÂzenaÂ po-
dle cÏlaÂnku 18 teÂto UÂ mluvy.

CÏ laÂ nek 2

CõÂle a zaÂsady spolupraÂce

(1) SmluvnõÂ strany se vynasnazÏõÂ dosaÂhnout cõÂle
trvale udrzÏitelneÂho a vyrovnaneÂho vodnõÂho hospodaÂrÏ-
stvõÂ, vcÏetneÏ sÏetrÏenõÂ, zlepsÏenõÂ a rozumneÂho vyuzÏõÂvaÂnõÂ
povrchovyÂch a podzemnõÂch vod v povodõÂ, pokud je
to mozÏneÂ. NavõÂc strany vynalozÏõÂ vsÏechnu snahu k ome-
zenõÂ nebezpecÏõÂ, vznikajõÂcõÂho z havaÂriõÂ, prÏi nichzÏ se vy-
skytujõÂ laÂtky nebezpecÏneÂ vodaÂm, nebezpecÏõÂ povodnõÂ
a ledovyÂch jevuÊ na rÏece Dunaji. Mimo to se budou
snazÏit prÏispeÏt ke snõÂzÏenõÂ znecÏisÏteÏnõÂ CÏ erneÂho morÏe ze
zdrojuÊ v povodõÂ.

(2) SmluvnõÂ strany budou podle ustanovenõÂ teÂto
UÂ mluvy spolupracovat v zaÂkladnõÂch vodohospodaÂrÏ-
skyÂch otaÂzkaÂch a prÏijmou vsÏechna vhodnaÂ praÂvnõÂ,
spraÂvnõÂ a technickaÂ opatrÏenõÂ pro to, aby se prÏinejmen-
sÏõÂm zachovaly a zlepsÏovaly soucÏasneÂ podmõÂnky zÏivot-
nõÂho prostrÏedõÂ a kvality vody rÏeky Dunaje a vod jeho
povodõÂ, a k prevenci a k maximaÂlnõÂmu mozÏneÂmu snõÂ-
zÏenõÂ neprÏõÂznivyÂch vlivuÊ a zmeÏn, k nimzÏ dochaÂzõÂ nebo
ktereÂ pravdeÏpodobneÏ mohou byÂt zpuÊ sobeny.

(3) K tomuto cõÂli smluvnõÂ strany ± berouce
v uÂvahu naleÂhavost opatrÏenõÂ zameÏrÏenyÂch na zamezo-
vaÂnõÂ znecÏisÏt'ovaÂnõÂ vod a na rozumneÂ a trvale udrzÏitelneÂ
vyuzÏõÂvaÂnõÂ vod ± stanovõÂ priority podle vhodnosti a po-
sõÂlõÂ, sladõÂ a zkoordinujõÂ opatrÏenõÂ prÏijataÂ a plaÂnovanaÂ na
staÂtnõÂ i mezinaÂrodnõÂ uÂrovni v povodõÂ Dunaje zameÏrÏenaÂ
na trvale udrzÏitelnyÂ rozvoj a ochranu zÏivotnõÂho pro-
strÏedõÂ rÏeky Dunaje.

Tento cõÂl je zvlaÂsÏteÏ zameÏrÏen na to, aby bylo za-
jisÏteÏno trvale udrzÏitelneÂ vyuzÏõÂvaÂnõÂ vodnõÂch zdrojuÊ pro
potrÏeby obcõÂ, pruÊ myslu a zemeÏdeÏlstvõÂ a pro uchovaÂnõÂ
a obnovu ekosysteÂmuÊ a ke krytõÂ rovneÏzÏ jinyÂch pozÏa-
davkuÊ , jezÏ se vyskytnou v souvislosti se zdravõÂm oby-
vatelstva.

(4) ZaÂkladem vsÏech opatrÏenõÂ zameÏrÏenyÂch na
ochranu rÏeky Dunaje a vod v jeho povodõÂ jsou princip
¹znecÏisÏt'ovatel platõÂª a princip ¹prevenceª.

(5) VodohospodaÂrÏskaÂ spolupraÂce se orientuje na
trvale udrzÏitelneÂ hospodarÏenõÂ s vodou, to znamenaÂ na
kriteÂria stabilizovaneÂho, ekologicky vhodneÂho rozvoje,
kteraÂ jsou soucÏasneÏ zameÏrÏena na:

± zachovaÂnõÂ obecneÂ kvality zÏivota,
± zachovaÂnõÂ neprÏetrzÏiteÂho prÏõÂstupu k prÏõÂrodnõÂm

zdrojuÊ m,
± zamezenõÂ trvalyÂch sÏkod na zÏivotnõÂm prostrÏedõÂ

a ochranu ekosysteÂmuÊ ,
± pouzÏitõÂ preventivnõÂho prÏõÂstupu.

(6) UplatneÏnõÂm teÂto UÂ mluvy se v zÏaÂdneÂm prÏõÂpadeÏ
nezpuÊ sobõÂ vyÂznamneÂ prÏõÂmeÂ nebo neprÏõÂmeÂ zvyÂsÏenõÂ
vlivuÊ na rÏõÂcÏnõÂ prostrÏedõÂ.

(7) KazÏdaÂ smluvnõÂ strana maÂ praÂvo prÏijmout
a uskutecÏnit opatrÏenõÂ prÏõÂsneÏjsÏõÂ, nezÏ jsou opatrÏenõÂ ply-
noucõÂ z ustanovenõÂ teÂto UÂ mluvy.

CÏ laÂ nek 3

Rozsah platnosti

(1) Tato UÂ mluva se vztahuje na povodõÂ rÏeky Du-
naje, jak je definovaÂno v cÏlaÂnku 1 põÂsm. (b).

(2) PrÏedmeÏtem teÂto UÂ mluvy budou zejmeÂna naÂ-
sledujõÂcõÂ plaÂnovaneÂ cÏinnosti a jizÏ probõÂhajõÂcõÂ opatrÏenõÂ,
pokud zpuÊ sobujõÂ ± nebo mohou pravdeÏpodobneÏ zpuÊ -
sobit vlivy prÏesahujõÂcõÂ hranice staÂtuÊ :

(a) vypousÏteÏnõÂ odpadnõÂch vod, prÏõÂsun zÏivin a nebez-
pecÏnyÂch laÂtek z bodovyÂch i plosÏnyÂch zdrojuÊ , ja-
kozÏ i vypousÏteÏnõÂ tepla;

(b) plaÂnovaneÂ cÏinnosti a opatrÏenõÂ v oblasti vyÂstavby
vodnõÂch deÏl, zejmeÂna regulace tokuÊ , rÏõÂzenõÂ odtoku
a uÂrovneÏ vzdutõÂ vodnõÂch tokuÊ , ochrana prÏed po-
vodneÏmi a snizÏovaÂnõÂ nebezpecÏõÂ ledochodu, stejneÏ
jako vliv zarÏõÂzenõÂ umõÂsteÏnyÂch ve vodnõÂch tocõÂch
nebo podeÂl nich na jejich odtokovyÂ rezÏim;

(c) jineÂ plaÂnovaneÂ cÏinnosti a opatrÏenõÂ pro vyuzÏõÂvaÂnõÂ
vod, jako naprÏõÂklad vyuzÏõÂvaÂnõÂ vodnõÂ energie, od-
vaÂdeÏnõÂ a odbeÏry vod;

(d) provozovaÂnõÂ existujõÂcõÂch hydrotechnickyÂch zarÏõÂ-
zenõÂ a staveb, naprÏ. naÂdrzÏe, vodnõÂ elektraÂrny; opa-
trÏenõÂ k prevenci dopaduÊ na zÏivotnõÂ prostrÏedõÂ
vcÏetneÏ: zhorsÏovaÂnõÂ hydrologickyÂch podmõÂnek,
eroze, abrase (obrus), zaÂplav, toku sedimentuÊ ;
a opatrÏenõÂ k ochraneÏ ekosysteÂmuÊ ;

(e) manipulace s laÂtkami nebezpecÏnyÂmi vodaÂm a pre-

SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 122 / 1999Strana 2748 CÏ aÂstka 45



ventivnõÂ bezpecÏnostnõÂ opatrÏenõÂ zabranÏ ujõÂcõÂ havaÂ-
riõÂm.

(3) Tato UÂ mluva se vztahuje na zaÂlezÏitosti rybaÂrÏ-
stvõÂ a vnitrozemskeÂ plavby, pokud jde o probleÂmy spo-
jeneÂ s ochranou vod proti znecÏisÏteÏnõÂ zpuÊ sobeneÂmu teÏ-
mito cÏinnostmi.

CÏ laÂ nek 4

Formy spolupraÂce

Formy spolupraÂce podle teÂto UÂ mluvy jsou zpra-
vidla:

(a) konzultace a spolecÏneÂ cÏinnosti v raÂmci MezinaÂ-
rodnõÂ komise podle ustanovenõÂ teÂto UÂ mluvy;

(b) vyÂmeÏna informacõÂ o dvoustrannyÂch a mnohostran-
nyÂch dohodaÂch, praÂvnõÂch uÂpravaÂch a o opatrÏenõÂch
v oblasti vodnõÂho hospodaÂrÏstvõÂ; vyÂmeÏna praÂvnõÂch
dokumentuÊ a smeÏrnic cÏi narÏõÂzenõÂ a jinyÂch publi-
kacõÂ; jineÂ formy vyÂmeÏny informacõÂ a zkusÏenostõÂ.

CÏ AÂ ST II

MNOHOSTRANNAÂ SPOLUPRAÂ CE

CÏ laÂ nek 5

Prevence, omezovaÂnõÂ a snõÂzÏenõÂ vlivuÊ

prÏesahujõÂcõÂch hranice staÂtuÊ

SmluvnõÂ strany vypracujõÂ, prÏijmou a uskutecÏnõÂ re-
levantnõÂ praÂvnõÂ, spraÂvnõÂ a technickaÂ opatrÏenõÂ a rovneÏzÏ
na sveÂm uÂzemõÂ zajistõÂ nezbytneÂ podmõÂnky a zaÂklad
potrÏebnyÂ k tomu, aby byla zajisÏteÏna uÂcÏinnaÂ ochrana
kvality vody a trvale udrzÏitelneÂ uzÏõÂvaÂnõÂ vody, a tudõÂzÏ
i prevence, omezovaÂnõÂ a snõÂzÏenõÂ vlivuÊ prÏesahujõÂcõÂch
hranice staÂtuÊ .

K tomuto cõÂli smluvnõÂ strany prÏijmou oddeÏleneÏ
nebo spolecÏneÏ zejmeÂna tato nõÂzÏe uvedenaÂ opatrÏenõÂ:

(a) Povedou zaÂznamy o podmõÂnkaÂch prÏõÂrodnõÂch vod-
nõÂch zdrojuÊ v povodõÂ rÏeky Dunaje s pouzÏitõÂm do-
hodnutyÂch parametruÊ jakosti a mnozÏstvõÂ vcÏetneÏ
dohodnuteÂ metodologie.

(b) PrÏijmou praÂvnõÂ prÏedpisy vcÏetneÏ cÏasovyÂch limituÊ ,
zabezpecÏujõÂcõÂ pozÏadavky kladeneÂ na vypousÏteÏnõÂ
odpadnõÂch vod.

(c) PrÏijmou praÂvnõÂ prÏedpisy pro manipulaci s laÂtkami
nebezpecÏnyÂmi vodaÂm.

(d) PrÏijmou praÂvnõÂ prÏedpisy ke snõÂzÏenõÂ vstupu zÏivin
a nebezpecÏnyÂch laÂtek z plosÏnyÂch zdrojuÊ , zvlaÂsÏteÏ
pro zachaÂzenõÂ a uzÏõÂvaÂnõÂ s hnojivy a prostrÏedky
ochrany rostlin a pesticidy v zemeÏdeÏlstvõÂ.

(e) SmluvnõÂ strany vezmou v uÂvahu vyÂsledky a naÂvrhy
prÏedlozÏeneÂ MezinaÂrodnõÂ komisõÂ s cõÂlem sladit tato
regulacÏnõÂ opatrÏenõÂ na vysokeÂ uÂrovni ochrany
stejneÏ jako sladit uskutecÏnÏ ovaÂnõÂ odpovõÂdajõÂcõÂch
opatrÏenõÂ.

(f) SmluvnõÂ strany budou spolupracovat a prÏijmou
vhodnaÂ opatrÏenõÂ k vyloucÏenõÂ vlivuÊ odpadnõÂch a ne-
bezpecÏnyÂch laÂtek vznikajõÂcõÂch zejmeÂna v dopraveÏ
a prÏesahujõÂcõÂch staÂtnõÂ hranice.

CÏ laÂ nek 6

SpecifickaÂ opatrÏenõÂ k ochraneÏ vodnõÂch zdrojuÊ

S cõÂlem prÏedchaÂzet nebo snizÏovat vlivy prÏesahujõÂcõÂ
hranice staÂtuÊ a s cõÂlem zajistit trvale udrzÏitelneÂ a spra-
vedliveÂ vyuzÏõÂvaÂnõÂ vodnõÂch zdrojuÊ , stejneÏ jako chraÂnit
ekologickeÂ zdroje, prÏijmou smluvnõÂ strany vhodnaÂ
opatrÏenõÂ, zejmeÂna:

(a) zpracovat prÏehled zdrojuÊ podzemnõÂch vod, ktereÂ
je nutno dlouhodobeÏ chraÂnit, jakozÏ i ochrannyÂch
paÂsem, cennyÂch pro uÂcÏely staÂvajõÂcõÂho nebo budou-
cõÂho zaÂsobovaÂnõÂ pitnou vodou;

(b) u podzemnõÂch vodnõÂch zdrojuÊ , zejmeÂna u teÏch,
ktereÂ jsou reservovaÂny jako zdroje pitneÂ vody
v dlouhodobeÂ perspektiveÏ, prÏedchaÂzet znecÏisÏteÏnõÂ,
ktereÂ je zpuÊ sobeno zejmeÂna dusicÏnany, prostrÏedky
ochrany rostlin a pesticidy a jinyÂmi nebezpecÏnyÂmi
laÂtkami;

(c) minimalizovat preventivnõÂmi a kontrolnõÂmi opa-
trÏenõÂmi riziko znecÏisÏteÏnõÂ v duÊ sledku havaÂriõÂ;

(d) vzõÂt v uÂvahu mozÏneÂ ovlivneÏnõÂ jakosti vody ply-
noucõÂ z opatrÏenõÂ a plaÂnovanyÂch cÏinnostõÂ podle
cÏlaÂnku 3 odst. (2);

(e) zhodnotit duÊ lezÏitost ruÊ znyÂch biotopickyÂch prvkuÊ
pro rÏõÂcÏnõÂ ekologii a navrhnout opatrÏenõÂ ke zlepsÏenõÂ
vodnõÂch a prÏõÂbrÏezÏnõÂch ekologickyÂch podmõÂnek.

CÏ laÂ nek 7

OmezovaÂnõÂ emisõÂ, cõÂle a kriteÂria jakosti vody

(1) SmluvnõÂ strany, berouce v uÂvahu naÂvrhy
MezinaÂrodnõÂ komise, stanovõÂ emisnõÂ limity uplatni-
telneÂ pro jednotlivaÂ pruÊ myslovaÂ odveÏtvõÂ nebo obory
v pojmech znecÏisÏt'ujõÂcõÂch zaÂteÏzÏ õÂ a koncentracõÂ, ktereÂ
jsou zalozÏeny na nejlepsÏõÂch dostupnyÂch bezodpado-
vyÂch cÏi nõÂzkoodpadovyÂch technologiõÂch u zdroje zne-
cÏisÏteÏnõÂ. V prÏõÂpadech, kde jsou vypousÏteÏny nebezpecÏneÂ
laÂtky, budou emisnõÂ limity zalozÏeny na nejlepsÏõÂch do-
stupnyÂch zpuÊ sobech snizÏovaÂnõÂ emisõÂ u zdroje anebo
pro cÏisÏteÏnõÂ odpadnõÂch vod. Pro meÏstskeÂ kanalizacÏnõÂ
vody budou emisnõÂ limity zalozÏeny na zaÂkladeÏ uplat-
neÏnõÂ prÏinejmensÏõÂm biologickeÂ uÂrovneÏ cÏisÏteÏnõÂ odpad-
nõÂch vod nebo jineÂ ekvivalentnõÂ uÂrovneÏ.

(2) SmluvnõÂ strany vypracujõÂ dodatecÏnaÂ ustano-
venõÂ pro prÏedchaÂzenõÂ nebo snizÏovaÂnõÂ vypousÏteÏnõÂ ne-
bezpecÏnyÂch laÂtek a zÏivin do vod z plosÏnyÂch zdrojuÊ ,
zvlaÂsÏteÏ tam, kde je hlavnõÂm zdrojem zemeÏdeÏlstvõÂ, be-
rouce prÏi tom v uÂvahu nejlepsÏõÂ ekologickou praxi.

(3) K uÂcÏeluÊ m vyjaÂdrÏenyÂm v odstavcõÂch (1) a (2) je
v PrÏõÂloze II teÂto UÂ mluvy uveden seznam pruÊ myslo-
vyÂch odveÏtvõÂ a oboruÊ a prÏipojen seznam nebezpecÏnyÂch
laÂtek a skupin laÂtek, jejichzÏ vypousÏteÏnõÂ z bodovyÂch
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i plosÏnyÂch zdrojuÊ musõÂ byÂt prÏedchaÂzeno nebo pod-
statneÏ omezeno. DoplnÏ ovaÂnõÂ PrÏõÂlohy II je uÂkolem
MezinaÂrodnõÂ komise.

(4) SmluvnõÂ strany nadto vypracujõÂ, v prÏõÂpadeÏ
vhodnosti, definici cõÂluÊ jakosti vody a budou uplatnÏ o-
vat kriteÂria jakosti vody za uÂcÏelem prÏedchaÂzenõÂ, ome-
zovaÂnõÂ a snizÏovaÂnõÂ vlivuÊ prÏesahujõÂcõÂch hranice staÂtuÊ .
ObecnyÂ naÂvod k tomu je uveden v PrÏõÂloze III; ten bude
v prÏõÂpadeÏ vhodnosti smluvnõÂmi stranami uplatneÏn
a specifikovaÂn jak na uÂrovni vnitrostaÂtnõÂ, tak spolecÏneÏ.

(5) S cõÂlem uÂcÏinneÂho snõÂzÏenõÂ emisõÂ na uÂzemõÂ spa-
dajõÂcõÂm pod jejich jurisdikci zajistõÂ a uplatnõÂ smluvnõÂ
strany potrÏebneÂ prÏedpoklady a realizaci.

SmluvnõÂ strany zajistõÂ, aby:

(a) vnitrostaÂtnõÂ prÏedpisy pro emisnõÂ limity a uÂrovenÏ
jejich norem byly postupneÏ slad'ovaÂny s emisnõÂmi
limity podleÂ teÂto UÂ mluvy;

(b) vypousÏteÏnõÂ odpadnõÂch vod bylo bez vyÂjimek za-
lozÏeno na povolenõÂch od kompetentnõÂch uÂrÏaduÊ
udeÏlovanyÂch prÏedem a s omezenou dobou plat-
nosti;

(c) pravidla a povolenõÂ pro prevenci a kontrolnõÂ opa-
trÏenõÂ novyÂch nebo modernizovanyÂch pruÊ myslo-
vyÂch zarÏõÂzenõÂ, zejmeÂna v prÏõÂpadech, kdy jsou
uÂcÏastny i nebezpecÏneÂ laÂtky, byly orientovaÂny na
nejlepsÏõÂ dostupneÂ technologie a aby byly uskutecÏ-
neÏny s vysokou prioritou;

(d) byla ulozÏena prÏõÂsneÏjsÏõÂ ustanovenõÂ, nezÏ jsou stan-
dardy ± a v jednotlivyÂch prÏõÂpadech i uÂplneÂ zaÂkazy
± tam, kde to vyzÏaduje situace vodnõÂho recipientu
a jeho ekosysteÂmuÊ , ve spojenõÂ s obsahem odstav-
ce (4);

(e) kompetentnõÂ uÂrÏady dohlõÂzÏely na plneÏnõÂ ulozÏenyÂch
ustanovenõÂ a podmõÂnek povolenõÂ u teÏch cÏinnostõÂ,
ktereÂ mohou zpuÊ sobovat vliv prÏesahujõÂcõÂ hranice
staÂtuÊ ;

(f) bylo provaÂdeÏno posuzovaÂnõÂ dopaduÊ na zÏivotnõÂ
prostrÏedõÂ (EIA) podle nadnaÂrodnõÂch a mezinaÂrod-
nõÂch pravidel a dalsÏõÂch postupuÊ k vyhodnocenõÂ
a posouzenõÂ vlivuÊ na zÏivotnõÂ prostrÏedõÂ;

(g) prÏi plaÂnovaÂnõÂ, udeÏlovaÂnõÂ licencõÂ a uskutecÏnÏ ovaÂnõÂ
cÏinnostõÂ a opatrÏenõÂ uvaÂdeÏnyÂch v cÏlaÂnku 3 odst. (2)
a v cÏlaÂnku 16 odst. (1) kompetentnõÂ uÂrÏady vzÏdy
braly v uÂvahu rizika havaÂriõÂ zahrnujõÂcõÂch laÂtky ne-
bezpecÏneÂ vodaÂm a uklaÂdaly preventivnõÂ opatrÏenõÂ
a narÏizovaly pravidla a opatrÏenõÂ pro cÏinnost po
prÏõÂpadnyÂch havaÂriõÂch.

CÏ laÂ nek 8

EmisnõÂ inventury, akcÏnõÂ programy
a zpraÂvy o postupu

(1) SmluvnõÂ strany budou periodicky provaÂdeÏt in-
ventury emisõÂ z vyÂznamnyÂch bodovyÂch i nebodovyÂch
zdrojuÊ znecÏisÏteÏnõÂ pro celeÂ povodõÂ rÏeky Dunaje vcÏetneÏ

preventivnõÂch a emise snizÏujõÂcõÂch opatrÏenõÂ, kteraÂ jizÏ
byla prÏijata vzhledem k uvedenyÂm prÏõÂpaduÊ m vypousÏ-
teÏnõÂ znecÏisÏt'ujõÂcõÂch laÂtek, a uvedou teÂzÏ skutecÏnou uÂcÏin-
nost teÏchto opatrÏenõÂ, prÏicÏemzÏ patrÏicÏneÏ vezmou v uÂvahu
cÏlaÂnek 5 põÂsm. (a).

(2) Na zaÂkladeÏ toho pak smluvnõÂ strany po eta-
paÂch vypracujõÂ seznam dalsÏõÂch preventivnõÂch a emise
omezujõÂcõÂch opatrÏenõÂ, kteraÂ budou postupneÏ uplatnÏ o-
vaÂna tak, jak bude nezbytneÂ k dosazÏenõÂ cõÂluÊ stanove-
nyÂch v teÂto UÂ mluveÏ.

(3) EmisnõÂ inventury a seznamy opatrÏenõÂ, kteraÂ
budou provedena, tvorÏõÂ zaÂklad pro zpracovaÂnõÂ spolecÏ-
nyÂch akcÏnõÂch programuÊ , ktereÂ vypracujõÂ smluvnõÂ
strany, berouce prÏi tom v uÂvahu priority stanoveneÂ
podle naleÂhavosti a uÂcÏinnosti. Tyto akcÏnõÂ programy
budou zejmeÂna zameÏrÏeny na snõÂzÏenõÂ zaÂteÏzÏe ze zne-
cÏisÏteÏnõÂ a snõÂzÏenõÂ koncentracõÂ z pruÊ myslovyÂch a meÏst-
skyÂch bodovyÂch i nebodovyÂch zdrojuÊ znecÏisÏteÏnõÂ.
Mimo jineÂ budou obsahovat preventivnõÂ a emise ome-
zujõÂcõÂ opatrÏenõÂ, vcÏetneÏ jejich cÏasoveÂho rozvrzÏenõÂ a od-
haduÊ s nimi spojenyÂch naÂkladuÊ .

(4) NavõÂc k tomu smluvnõÂ strany budou sledovat
pokrok dosazÏenyÂ uplatnÏ ovaÂnõÂm teÏchto spolecÏnyÂch
akcÏnõÂch programuÊ zavedenõÂm periodickyÂch zpraÂv o po-
stupu. Tyto zpraÂvy budou obsahovat jak ochrannaÂ
opatrÏenõÂ uskutecÏneÏnaÂ, tak dosazÏenyÂ pokrok v rÏõÂcÏnõÂch
podmõÂnkaÂch na zaÂkladeÏ posouzenõÂ reaÂlneÂho stavu.

CÏ laÂ nek 9

Programy monitorovaÂnõÂ

Na zaÂkladeÏ svyÂch vnitrostaÂtnõÂch aktivit budou
smluvnõÂ strany spolupracovat prÏi monitorovaÂnõÂ a vy-
hodnocovaÂnõÂ.

(1) K tomuto cõÂli smluvnõÂ strany:

± sladõÂ nebo zajistõÂ porovnatelnost svyÂch metod moni-
torovaÂnõÂ a vyhodnocovaÂnõÂ pouzÏõÂvanyÂch na vnitro-
staÂtnõÂ uÂrovni, zejmeÂna k hodnocenõÂ jakosti rÏõÂcÏnõÂ
vody, kontroly emisõÂ, prÏedpoveÏdi povodnõÂ a vodnõÂ
bilance, k dosazÏenõÂ porovnatelnosti vyÂsledkuÊ prÏenaÂ-
sÏenyÂch do spolecÏnyÂch aktivit monitorovaÂnõÂ a posu-
zovaÂnõÂ;

± vyvinou dohodnutyÂ nebo spolecÏnyÂ systeÂm monito-
rovaÂnõÂ za pouzÏitõÂ stacionaÂrnõÂch nebo mobilnõÂch meÏ-
rÏicõÂch zarÏõÂzenõÂ a systeÂmuÊ na zpracovaÂnõÂ dat a jejich
prÏenos;

± vypracujõÂ a uskutecÏnõÂ spolecÏneÂ programy monitoro-
vaÂnõÂ rÏõÂcÏnõÂch podmõÂnek v povodõÂ Dunaje tyÂkajõÂcõÂ se
jak jakosti, tak mnozÏstvõÂ vody, sedimentuÊ a rÏõÂcÏnõÂch
ekosysteÂmuÊ jako zaÂkladu pro posuzovaÂnõÂ vlivuÊ prÏe-
sahujõÂcõÂch hranice staÂtuÊ , jako jsou znecÏisÏteÏnõÂ prÏe-
sahujõÂcõÂ hranice staÂtuÊ a zmeÏny v rÏõÂcÏnõÂch rezÏimech,
daÂle vodnõÂ bilance, povodneÏ a ledochody;

± vyvinou spolecÏneÂ nebo sladeÏneÂ metody monitoro-
vaÂnõÂ a vyhodnocovaÂnõÂ vypousÏteÏnõÂ odpadnõÂch vod
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vcÏetneÏ zpracovaÂnõÂ, vyhodnocovaÂnõÂ a dokumentace
dat, prÏicÏemzÏ vezmou v uÂvahu omezovaÂnõÂ emisõÂ spe-
cificky podle jednotlivyÂch odveÏtvõÂ (PrÏõÂl. II cÏaÂst 1);

± zpracujõÂ inventury v duÊ lezÏityÂch bodovyÂch zdrojõÂch
znecÏisÏteÏnõÂ podle druhuÊ vypousÏteÏnyÂch znecÏisÏt'ujõÂcõÂch
laÂtek (emisnõÂch inventur), odhadnou znecÏisÏteÏnõÂ vody
z plosÏnyÂch zdrojuÊ podle PrÏõÂlohy II cÏaÂsti 2; tyto do-
kumenty budou aktualizovaÂny podle skutecÏneÂho
stavu.

(2) ZejmeÂna se smluvnõÂ strany dohodnou o moni-
torovacõÂch bodech, charakteristikaÂch jakosti vody a pa-
rametrech znecÏisÏteÏnõÂ, ktereÂ budou pravidelneÏ a s dosta-
tecÏnou frekvencõÂ vyhodnocovaÂny pro rÏeku Dunaj, be-
rouce prÏi tom v uÂvahu ekologickyÂ a hydrologickyÂ cha-
rakter prÏõÂslusÏnyÂch vodnõÂch tokuÊ stejneÏ jako typickeÂ
emise znecÏisÏt'ujõÂcõÂch laÂtek vypousÏteÏnyÂch do vodnõÂch
tokuÊ uvazÏovaneÂho povodõÂ.

(3) SmluvnõÂ strany sestavõÂ na zaÂkladeÏ vzaÂjemneÏ
sladeÏneÂ metodiky vnitrostaÂtnõÂ vodnõÂ bilanci a obecnou
celkovou vodnõÂ bilanci povodõÂ Dunaje. K tomuto uÂcÏelu
poskytnou jako vstupnõÂ data v nutneÂm rozsahu spojo-
vacõÂ data, kteraÂ jsou dostatecÏneÏ porovnatelnaÂ prÏi pou-
zÏitõÂ sladeÏneÂ metodiky. Na zaÂkladeÏ tyÂchzÏ dat muÊ zÏe byÂt
zpracovaÂna takeÂ vodnõÂ bilance pro hlavnõÂ prÏõÂtoky rÏeky
Dunaje.

(4) SmluvnõÂ strany budou periodicky posuzovat
kvalitativnõÂ podmõÂnky rÏeky Dunaje a pokrok dosazÏenyÂ
uplatneÏnõÂm vlastnõÂch opatrÏenõÂ zameÏrÏenyÂch na prevenci,
omezenõÂ a snõÂzÏenõÂ vlivuÊ prÏesahujõÂcõÂch hranice staÂtuÊ .
VyÂsledky budou prÏedlozÏeny verÏejnosti formou vhod-
nyÂch publikacõÂ.

CÏ laÂ nek 10

Povinnosti podaÂvaÂnõÂ zpraÂv

SmluvnõÂ strany budou podaÂvat MezinaÂrodnõÂ ko-
misi zpraÂvy o zaÂkladnõÂch zaÂlezÏitostech potrÏebneÂ
k tomu, aby tato Komise mohla plnit sveÂ uÂkoly. Tyto
zpraÂvy budou zahrnovat zejmeÂna:

(a) zpraÂvy a dokumenty prÏedpoklaÂdaneÂ touto UÂ mlu-
vou nebo vyzÏaÂdaneÂ uvedenou KomisõÂ;

(b) informace o existenci, uzavrÏenõÂ, doplneÏnõÂ nebo
zrusÏenõÂ dvoustrannyÂch i mnohostrannyÂch dohod
a smluv upravujõÂcõÂch ochranu a vodnõÂ hospodaÂrÏ-
stvõÂ rÏeky Dunaje a vod v jeho povodõÂ nebo dohod
a smluv duÊ lezÏityÂch pro dotcÏenou problematiku;

(c) informace o svyÂch prÏõÂslusÏnyÂch zaÂkonech, narÏõÂze-
nõÂch a jinyÂch obecnyÂch prÏedpisech upravujõÂcõÂch
ochranu a vodnõÂ hospodaÂrÏstvõÂ rÏeky Dunaje a vod
v jeho povodõÂ nebo teÏch, ktereÂ jsou duÊ lezÏiteÂ pro
dotcÏenou problematiku;

(d) sdeÏlenõÂ, prÏinejmensÏõÂm s odsouhlasenyÂm zpozÏdeÏ-
nõÂm poteÂ, kdy uvedenaÂ Komise prÏijala rozhodnutõÂ
o zpuÊ sobu, cÏasoveÂm rozvrhu a financÏnõÂch vyÂdajõÂch
k uskutecÏneÏnõÂ prÏõÂslusÏnyÂch rozhodnutõÂ orientova-

nyÂch k dotycÏneÂ aktiviteÏ na vnitrostaÂtnõÂ uÂrovni,
takovaÂ, jako jsou doporucÏenõÂ, programy a opatrÏenõÂ;

(e) jmenovaÂnõÂ kompetentnõÂch institucõÂ pro zaÂlezÏitosti
spolupraÂce v raÂmci teÂto UÂ mluvy s MezinaÂrodnõÂ
komisõÂ nebo s jinyÂmi smluvnõÂmi stranami;

(f) sdeÏlovaÂnõÂ informacõÂ o plaÂnovanyÂch cÏinnostech,
ktereÂ mohou z duÊ vodu sveÂ povahy pravdeÏpo-
dobneÏ zpuÊ sobit vliv prÏesahujõÂcõÂ hranice staÂtu.

CÏ laÂ nek 11

Konzultace

(1) Po prÏedchozõÂ vyÂmeÏneÏ informacõÂ se smluvnõÂ
strany, na zÏaÂdost jedneÂ nebo neÏkolika ze smluvnõÂch
stran, zuÂcÏastnõÂ konzultacõÂ o plaÂnovanyÂch cÏinnostech
uvedenyÂch v cÏlaÂnku 3 odst. (2), ktereÂ mohou zpuÊ sobit
vliv prÏesahujõÂcõÂ hranice staÂtuÊ , pokud takoveÂto vyÂmeÏny
informacõÂ a konzultace nejsou jesÏteÏ zajisÏteÏny v raÂmci
dvoustrannyÂch nebo jinyÂch mezinaÂrodnõÂch spolupracõÂ.
Tyto konzultace jsou zpravidla vedeny v raÂmci Mezi-
naÂrodnõÂ komise se zaÂmeÏrem naleÂzt rÏesÏenõÂ.

(2) PrÏed rozhodnutõÂm o plaÂnovanyÂch cÏinnostech
prÏõÂslusÏneÂ kompetentnõÂ uÂrÏady vycÏkajõÂ ± s vyÂjimkou prÏõÂ-
paduÊ , kde hrozõÂ nebezpecÏõÂ z prodlenõÂ ± vyÂsledkuÊ teÏchto
konzultacõÂ s vyÂjimkou prÏõÂpadu, zÏe nejsou dokoncÏeny
nejpozdeÏji do 1 roku po jejich zahaÂjenõÂ.

CÏ laÂ nek 12

VyÂmeÏna informacõÂ

(1) Podle rozhodnutõÂ MezinaÂrodnõÂ komise si bu-
dou smluvnõÂ strany vymeÏnÏ ovat prÏimeÏrÏeneÏ dostupnaÂ
data mimo jineÂ o:

(a) vsÏeobecnyÂch podmõÂnkaÂch rÏõÂcÏnõÂho prostrÏedõÂ rÏeky
povodõÂ Dunaje;

(b) zkusÏenostech zõÂskanyÂch prÏi pouzÏõÂvaÂnõÂ a provozu
nejlepsÏõÂch dostupnyÂch technologiõÂ a vyÂsledcõÂch
vyÂzkumu a vyÂvoje;

(c) emisnõÂch a monitorovanyÂch datech;

(d) opatrÏenõÂch prÏijatyÂch a plaÂnovanyÂch k prÏijetõÂ k za-
jisÏteÏnõÂ prevence, omezovaÂnõÂ a snõÂzÏenõÂ vlivu prÏe-
sahujõÂcõÂho hranice staÂtuÊ ;

(e) uÂpraveÏ vypousÏteÏnõÂ odpadnõÂch vod;

(f) havaÂriõÂch zpuÊ sobenyÂch laÂtkami nebezpecÏnyÂmi pro
vodu.

(2) Ke sladeÏnõÂ emisnõÂch limituÊ si smluvnõÂ strany
vymeÏnõÂ informace o svyÂch vnitrostaÂtnõÂch regulacÏnõÂch
opatrÏenõÂch.

(3) JestlizÏe je smluvnõÂ strana pozÏaÂdaÂna jinou
smluvnõÂ stranou o poskytnutõÂ dat nebo informacõÂ jinak
nedostupnyÂch, pozÏaÂdanaÂ strana se vynasnazÏõÂ teÂto zÏaÂ-
dosti vyhoveÏt s tõÂm, zÏe muÊ zÏe prÏedaÂnõÂ teÏchto informacõÂ
podmõÂnit zaplacenõÂm rozumneÂho poplatku za shro-
maÂzÏdeÏnõÂ a v prÏõÂpadech vhodnosti i za zpracovaÂnõÂ tako-
vyÂchto informacõÂ.
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(4) Za uÂcÏelem uplatneÏnõÂ teÂto UÂ mluvy smluvnõÂ
strany usnadnõÂ vyÂmeÏnu nejlepsÏõÂch dostupnyÂch techno-
logiõÂ, zejmeÂna podporou: komercÏnõÂ vyÂmeÏny dostup-
nyÂch technologiõÂ, prÏõÂmyÂmi kontakty a spolupracõÂ pruÊ -
myslu vcÏetneÏ spolecÏnyÂch podnikuÊ ; vyÂmeÏnou informacõÂ
a zkusÏenostõÂ; poskytovaÂnõÂm technickeÂ pomoci. Smluv-
nõÂ strany takeÂ uskutecÏnõÂ spolecÏneÂ programy sÏkolenõÂ
a zorganizujõÂ vhodneÂ seminaÂrÏe a setkaÂnõÂ.

(5) UstanovenõÂ teÂto UÂ mluvy se nedotyÂkajõÂ praÂv
nebo povinnostõÂ smluvnõÂch stran plynoucõÂch z jejich
vnitrostaÂtnõÂho praÂva, prÏedpisuÊ a administrativnõÂch
ustanovenõÂ nebo zavedeneÂ praÂvnõÂ praxe a platnyÂch
mezinaÂrodnõÂch pravidel na ochranu informacõÂ osob-
nõÂch dat, pruÊ mysloveÂho a obchodnõÂho tajemstvõÂ nebo
naÂrodnõÂ bezpecÏnosti.

(6) JestlizÏe se neÏkteraÂ smluvnõÂ strana prÏesto roz-
hodne poskytnout takto chraÂneÏnou informaci jineÂ
smluvnõÂ straneÏ, strana tuto informaci prÏejõÂmajõÂcõÂ bude
respektovat duÊ veÏrnyÂ charakter zõÂskaneÂ informace
a podmõÂnky, za kteryÂch jõÂ informace byla poskytnuta,
a vyuzÏije takovouto informaci pouze k uÂcÏeluÊ m, k nimzÏ
byla poskytnuta.

CÏ laÂ nek 13

Ochrana poskytnutyÂch informacõÂ

Pokud budou na zaÂkladeÏ teÂto UÂ mluvy v souladu
s vnitrostaÂtnõÂm praÂvnõÂm rÏaÂdem prÏedaÂvaÂna pruÊ myslovaÂ
a obchodnõÂ tajemstvõÂ nebo jineÂ duÊ veÏrneÂ materiaÂly, do-
drzÏõÂ prÏejõÂmajõÂcõÂ smluvnõÂ strany duÊ veÏrnost teÏchto infor-
macõÂ a nepouzÏijõÂ je pro jakeÂkoliv jineÂ uÂcÏely, nezÏ jsou
prÏedpoklaÂdaÂny UÂ mluvou, nebudou je zverÏejnÏ ovat a po-
skytovat trÏetõÂm stranaÂm. Pokud se kteraÂkoliv smluvnõÂ
strana necõÂtõÂ byÂt schopna dodrzÏet tento zaÂvazek tyÂka-
jõÂcõÂ se jõÂ sdeÏleneÂ duÊ veÏrneÂ informace, bude o tom bez
odkladu informovat prÏedaÂvajõÂcõÂ smluvnõÂ stranu a vraÂtõÂ
jõÂ jizÏ prÏedanou informaci. OsobnõÂ uÂdaje budou smluv-
nõÂm stranaÂm prÏedaÂvaÂny v souladu s vnitrostaÂtnõÂm praÂ-
vem prÏedaÂvajõÂcõÂ smluvnõÂ strany. PrÏõÂjemce muÊ zÏe osobnõÂ
uÂdaje pouzÏõÂt pouze pro oznacÏeneÂ uÂcÏely a za podmõÂnek
specifikovanyÂch prÏedaÂvajõÂcõÂ stranou.

CÏ laÂ nek 14

InformovaÂnõÂ verÏejnosti

(1) SmluvnõÂ strany zajistõÂ, aby vsÏem fyzickyÂm cÏi
praÂvnickyÂm osobaÂm, na zaÂkladeÏ jejich jakeÂhokoli ro-
zumneÂho pozÏadavku a zaplatõÂ-li prÏimeÏrÏeneÂ poplatky,
byly jejich kompetentnõÂ orgaÂny povinny poskytnout
co nejrychleji informace o stavu a/nebo o kvaliteÏ rÏõÂcÏ-
nõÂho prostrÏedõÂ v povodõÂ Dunaje, anizÏ by tyto osoby
musely prokazovat svuÊ j zaÂjem.

(2) Informace uvedeneÂ v odstavci (1) tohoto
cÏlaÂnku, ktereÂ jsou v rukou verÏejnyÂch orgaÂnuÊ , mohou
byÂt prÏedaÂny põÂsemneÏ, vizuaÂlneÏ, jako uÂstnõÂ sdeÏlenõÂ cÏi
jako databaÂzoveÂ soubory.

(3) UstanovenõÂ tohoto cÏlaÂnku se nedotyÂkajõÂ praÂv
smluvnõÂch stran, v souladu s jejich praÂvnõÂmi systeÂmy

a pouzÏitelnyÂmi mezinaÂrodnõÂmi pravidly, odmõÂtnout
zÏaÂdost o informace, pokud se dotyÂkajõÂ:

(a) duÊ veÏrnosti postupu staÂtnõÂch uÂrÏaduÊ , mezinaÂrodnõÂch
vztahuÊ a naÂrodnõÂ obrany;

(b) verÏejneÂ bezpecÏnosti;

(c) zaÂlezÏitostõÂ, ktereÂ jsou prÏedmeÏtem probõÂhajõÂcõÂho
soudnõÂho projednaÂvaÂnõÂ nebo sÏetrÏenõÂ, vcÏetneÏ disci-
plinaÂrnõÂho sÏetrÏenõÂ, nebo jsou prÏedmeÏtem prÏed-
beÏzÏneÂho rÏõÂzenõÂ;

(d) obchodnõÂho a pruÊ mysloveÂho tajemstvõÂ, vcÏetneÏ du-
sÏevnõÂho vlastnictvõÂ;

(e) duÊ veÏrnosti osobnõÂch dat nebo podkladuÊ ;

(f) materiaÂluÊ poskytnutyÂch trÏetõÂ stranou, anizÏ by tato
strana byla praÂvneÏ povinna tak ucÏinit;

(g) materiaÂlu, jehozÏ poskytnutõÂ by s veÏtsÏõÂ pravdeÏpo-
dobnostõÂ mohlo zpuÊ sobit posÏkozenõÂ prostrÏedõÂ,
k neÏmuzÏ se tento materiaÂl vztahuje.

(4) VerÏejneÂ uÂrÏady odpovõÂ osobeÏ pozÏadujõÂcõÂ infor-
maci co nejdrÏõÂve. DuÊ vody odmõÂtnutõÂ zÏaÂdosti o poskyt-
nutõÂ pozÏadovaneÂ informace musõÂ byÂt daÂny põÂsemneÏ.

CÏ laÂ nek 15

VyÂvoj a vyÂzkum

(1) Na podporu cõÂluÊ UÂ mluvy vytvorÏõÂ smluvnõÂ
strany doplnÏ ujõÂcõÂ nebo spolecÏneÂ programy veÏdeckeÂho
nebo technickeÂho vyÂzkumu a v souladu s postupy
usmeÏrnÏ ovanyÂmi KomisõÂ budou prÏedaÂvat Komisi:

(a) vyÂsledky takovyÂch doplnÏ ujõÂcõÂch nebo spolecÏnyÂch
a jinyÂch duÊ lezÏityÂch vyÂzkumuÊ , jejichzÏ vyÂsledky bu-
dou dostupneÂ pro verÏejnou spraÂvu,

(b) prÏõÂslusÏneÂ cÏaÂsti ostatnõÂch programuÊ veÏdeckeÂho
a technickeÂho vyÂzkumu.

(2) PrÏitom budou smluvnõÂ strany braÂt v uÂvahu
praÂci vykonanou nebo podporovanou na teÏchto uÂse-
cõÂch prÏõÂslusÏnyÂmi mezinaÂrodnõÂmi organizacemi nebo
agenturami.

CÏ laÂ nek 16

KomunikacÏnõÂ, varovneÂ a poplachoveÂ systeÂmy,
havarijnõÂ plaÂny

(1) SmluvnõÂ strany zajistõÂ koordinovaneÂ nebo spo-
lecÏneÂ komunikacÏnõÂ, varovneÂ a poplachoveÂ systeÂmy
v celeÂm povodõÂ v rozsahu nezbytneÂm k doplneÏnõÂ sys-
teÂmuÊ zrÏõÂzenyÂch a provozovanyÂch na uÂrovni dvoustran-
nyÂch dohod. Budou konzultovat zpuÊ soby a prostrÏedky,
kteryÂmi sladõÂ sveÂ domaÂcõÂ komunikacÏnõÂ, varovneÂ a po-
plachoveÂ systeÂmy a havarijnõÂ plaÂny.

(2) SmluvnõÂ strany se budou v raÂmci MezinaÂrodnõÂ
komise vzaÂjemneÏ informovat o kompetentnõÂch uÂrÏadech
nebo kontaktnõÂch mõÂstech poveÏrÏenyÂch k jednaÂnõÂ v zaÂ-
lezÏitostech takovyÂch havaÂriõÂ, jako jsou havarijnõÂ zne-
cÏisÏteÏnõÂ, jineÂ kritickeÂ vodnõÂ situace, povodneÏ a chod
ledu. V prÏõÂpadech potrÏeby budou tyto kompetentnõÂ
uÂrÏady spolupracovat na zavedenõÂ spolecÏnyÂch havarij-
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nõÂch plaÂnuÊ , doplnÏ ujõÂcõÂch plaÂny existujõÂcõÂ, na dvou-
stranneÂ uÂrovni.

(3) V prÏõÂpadeÏ, zÏe neÏkteryÂ kompetentnõÂ orgaÂn zjistõÂ
naÂhleÂ zvyÂsÏenõÂ vyÂskytu nebezpecÏnyÂch laÂtek v rÏece Du-
naji nebo ve vodaÂch jeho povodõÂ nebo se dozvõÂ o ka-
tastrofeÏ nebo havaÂrii, kteraÂ pravdeÏpodobneÏ zpuÊ sobõÂ
vaÂzÏneÂ dopady na kvalitu vody rÏeky Dunaje a ovlivnõÂ
smluvnõÂ strany po proudu rÏeky, tento orgaÂn okamzÏiteÏ
uveÏdomõÂ urcÏeneÂ kontaktnõÂ body a MezinaÂrodnõÂ komisi
zpuÊ sobem zavedenyÂm touto KomisõÂ.

(4) Ke kontrole a snõÂzÏenõÂ nebezpecÏõÂ plynoucõÂho
z povodnõÂ a chodu leduÊ budou kompetentnõÂ uÂrÏady in-
formovat podunajskeÂ staÂty lezÏõÂcõÂ po proudu, ktereÂ mo-
hou byÂt ohrozÏeny, a MezinaÂrodnõÂ komisi o vzniku
a postupu povodnõÂ, jakozÏ i prÏedpoveÏdi o nebezpecÏõÂ
chodu leduÊ .

CÏ laÂ nek 17

VzaÂjemnaÂ pomoc

(1) V zaÂjmu posõÂlenõÂ spolupraÂce a usnadneÏnõÂ
plneÏnõÂ povinnostõÂ plynoucõÂch z teÂto UÂ mluvy, zejmeÂna
v prÏõÂpadech, kdy by mohly vzniknout kritickeÂ situace
v rÏõÂcÏnõÂch podmõÂnkaÂch, si smluvnõÂ strany poskytnou
vzaÂjemnou pomoc na zÏaÂdost ostatnõÂch smluvnõÂch stran.

(2) MezinaÂrodnõÂ komise vypracuje postupy pro
vzaÂjemnou pomoc tyÂkajõÂcõÂ se, mimo jineÂ, naÂsledujõÂcõÂch
zaÂlezÏitostõÂ:

(a) rÏõÂzenõÂ, kontrola, koordinace a dohled nad pomocõÂ;

(b) mõÂstnõÂ zarÏõÂzenõÂ a sluzÏby, ktereÂ majõÂ byÂt poskyt-
nuty smluvnõÂ straneÏ pozÏadujõÂcõÂ pomoc, vcÏetneÏ ±
v prÏõÂpadech nezbytnosti ± usnadneÏnõÂ formalit
pro prÏestup hranic;

(c) dohody o naÂhradeÏ pomaÂhajõÂcõÂ smluvnõÂ straneÏ
anebo jejõÂmu personaÂlu a o prÏõÂpadneÂm nezbytneÂm
tranzitu prÏes uÂzemõÂ trÏetõÂch stran, bude-li nutnyÂ;

(d) metody uÂhrady sluzÏeb pomoci.

CÏ AÂ ST III

MEZINAÂ RODNIÂ KOMISE

CÏ laÂ nek 18

UstavenõÂ, uÂkoly a kompetence

(1) Se zrÏetelem na uskutecÏneÏnõÂ cõÂluÊ a ustanovenõÂ
teÂto UÂ mluvy se zrÏõÂdõÂ MezinaÂrodnõÂ komise pro ochranu
Dunaje, kteraÂ je v teÂto UÂ mluveÏ oznacÏovaÂna jako
¹MezinaÂrodnõÂ komiseª. SmluvnõÂ strany budou spolu-
pracovat v raÂmci teÂto Komise. Pro splneÏnõÂ zaÂvazkuÊ
smluvnõÂch stran plynoucõÂch z cÏlaÂnkuÊ 1 azÏ 18 vypracuje
MezinaÂrodnõÂ komise naÂvrhy a doporucÏenõÂ urcÏeneÂ
smluvnõÂm stranaÂm.

(2) Struktura a postupy MezinaÂrodnõÂ komise a jejõÂ
kompetence jsou podrobneÏ specifikovaÂny v PrÏõÂloze IV
teÂto UÂ mluvy, kteraÂ tvorÏõÂ statut teÂto Komise.

(3) NavõÂc k zaÂlezÏitostem jõÂ explicitneÏ sveÏrÏenyÂm je
MezinaÂrodnõÂ komise zmocneÏna jednat ve vsÏech ostat-
nõÂch zaÂlezÏitostech, k nimzÏ ji zmocnÏ uje mandaÂt smluv-
nõÂch stran v raÂmci cÏlaÂnku 3 teÂto UÂ mluvy.

(4) UskutecÏnÏ ovaÂnõÂ rozhodnutõÂ prÏijatyÂch MezinaÂ-
rodnõÂ komisõÂ je podporovaÂno prostrÏednictvõÂm zaÂvazkuÊ
smluvnõÂch stran podaÂvat zpraÂvy teÂto Komisi podle
cÏlaÂnku 10 a prostrÏednictvõÂm ustanovenõÂ teÂto UÂ mluvy
tyÂkajõÂcõÂch se vnitrostaÂtnõÂho zalozÏenõÂ a uskutecÏnÏ ovaÂnõÂ
võÂcestranneÂ spolupraÂce.

(5) MezinaÂrodnõÂ komise zkoumaÂ zkusÏenosti zõÂs-
kaneÂ z uskutecÏnÏ ovaÂnõÂ teÂto UÂ mluvy a podle vhodnosti
podaÂvaÂ jednotlivyÂm smluvnõÂm stranaÂm naÂvrhy tyÂkajõÂcõÂ
se zmeÏn nebo dodatkuÊ k teÂto UÂ mluveÏ nebo prÏipravuje
zaÂklad pro vypracovaÂnõÂ dalsÏõÂch pravidel ochrany a vod-
nõÂho hospodaÂrÏstvõÂ rÏeky Dunaje a vod v jeho povodõÂ.

(6) MezinaÂrodnõÂ komise rozhoduje o spolupraÂci
s mezinaÂrodnõÂmi a naÂrodnõÂmi organizacemi a s ostat-
nõÂmi orgaÂny, ktereÂ puÊ sobõÂ nebo jsou zainteresovaÂny na
ochraneÏ a vodnõÂm hospodaÂrÏstvõÂ rÏeky Dunaje a vod
v jeho povodõÂ nebo na obecnyÂch probleÂmech ochrany
vod a vodnõÂho hospodaÂrÏstvõÂ. Tato spolupraÂce je zameÏ-
rÏena na zlepsÏenõÂ koordinace a k vyloucÏenõÂ duplicit.

CÏ laÂ nek 19

PrÏechodnaÂ ustanovenõÂ tyÂkajõÂcõÂ se
BukuresÏt'skeÂ deklarace

PraÂce provaÂdeÏneÂ smluvnõÂmi stranami v raÂmci De-
klarace o spolupraÂci podunajskyÂch staÂtuÊ na probleÂ-
mech dunajskeÂho vodnõÂho hospodaÂrÏstvõÂ, zejmeÂna na
ochranu Dunaje prÏed znecÏisÏteÏnõÂm, podepsaneÂ 13. pro-
since 1985 (BukuresÏt'skaÂ deklarace), pracovnõÂmi skupi-
nami jakosti vody, informacõÂ o povodnõÂch a jejich prÏed-
poveÏdi a vodnõÂ bilance, pokracÏujõÂ v raÂmci teÂto UÂ mluvy.

CÏ AÂ ST IV

PROCEDURAÂ LNIÂ A ZAÂVEÏ RECÏ NAÂ

USTANOVENIÂ

CÏ laÂ nek 20

Platnost prÏõÂloh

PrÏõÂlohy I azÏ V tvorÏõÂ nedõÂlneÂ soucÏaÂsti teÂto UÂ mluvy
a podleÂhajõÂ ustanovenõÂm cÏlaÂnku 23.

CÏ laÂ nek 21

ExistujõÂcõÂ a doplnÏ koveÂ dohody

SmluvnõÂ strany na zaÂkladeÏ rovnosti a reciprocity
budou prÏizpuÊ sobovat existujõÂcõÂ dvoustranneÂ a mnoho-
stranneÂ dohody a jinaÂ usporÏaÂdaÂnõÂ, pokud bude nutneÂ
vyloucÏit rozpory se zaÂkladnõÂmi principy UÂ mluvy, a bu-
dou uzavõÂrat doplnÏ koveÂ dohody nebo jinaÂ usporÏaÂdaÂnõÂ,
bude-li to uÂcÏelneÂ.
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CÏ laÂ nek 22

Konference stran

(1) SmluvnõÂ strany se budou schaÂzet na doporu-
cÏenõÂ MezinaÂrodnõÂ komise.

(2) PrÏi teÏchto setkaÂnõÂch smluvnõÂ strany projednajõÂ
zejmeÂna zaÂsadnõÂ politickeÂ otaÂzky tyÂkajõÂcõÂ se uskutecÏ-
nÏ ovaÂnõÂ teÂto UÂ mluvy na zaÂkladeÏ zpraÂvy MezinaÂrodnõÂ
komise a prÏijmou vhodnaÂ doporucÏenõÂ nebo rozhod-
nutõÂ.

(3) SmluvnõÂ strana, jejõÂzÏ vedoucõÂ delegace je pre-
zidentem MezinaÂrodnõÂ komise, prÏedsedaÂ rovneÏzÏ to-
muto setkaÂnõÂ.

(4) Konference smluvnõÂch stran je opraÂvneÏna vy-
daÂvat doporucÏenõÂ nebo rozhodnutõÂ za prÏedpokladu, zÏe
po rÏaÂdneÂm pozvaÂnõÂ jsou prÏõÂtomny nejmeÂneÏ dveÏ trÏetiny
smluvnõÂch stran. Pokud nenõÂ touto UÂ mluvou stano-
veno jinak, konference stran se vynasnazÏõÂ dosaÂhnout
dohody konsensem. Pokud nenõÂ konsensu mozÏno do-
saÂhnout, vyhlaÂsõÂ prezident, zÏe vsÏechny snahy o dosa-
zÏenõÂ konsensu byly vycÏerpaÂny. Po takoveÂm vyhlaÂsÏenõÂ
bude doporucÏenõÂ nebo rozhodnutõÂ prÏijato cÏtyrÏpeÏtino-
vou veÏtsÏinou prÏõÂtomnyÂch a hlasujõÂcõÂch smluvnõÂch stran.

(5) RozhodnutõÂ se stane zaÂvaznyÂm prveÂho dne
jedenaÂcteÂho meÏsõÂce, kteryÂ naÂsleduje po dni prÏijetõÂ,
pro vsÏechny smluvnõÂ strany, ktereÂ pro neÏ hlasovaly
a v uvedeneÂm obdobõÂ nevyrozumeÏly põÂsemneÏ vyÂkon-
neÂho sekretaÂrÏe, zÏe nejsou s to prÏijmout toto rozhod-
nutõÂ. TakoveÂ oznaÂmenõÂ vsÏak muÊ zÏe byÂt kdykoli odvo-
laÂno: odvolaÂnõÂ nabude uÂcÏinnosti, jakmile je vyÂkonnyÂ
sekretaÂrÏ obdrzÏõÂ. Toto rozhodnutõÂ se stane zaÂvaznyÂm
pro kteroukoli jinou smluvnõÂ stranu, kteraÂ põÂsemneÏ
oznaÂmila vyÂkonneÂmu sekretaÂrÏi, zÏe je s to prÏijmout toto
rozhodnutõÂ, a to od okamzÏiku prÏijetõÂ tohoto oznaÂmenõÂ
nebo od prveÂho dne jedenaÂcteÂho meÏsõÂce naÂsledujõÂcõÂho
po dni prÏijetõÂ tohoto rozhodnutõÂ podle toho, co nastane
pozdeÏji.

(6) Pokud by vsÏak doporucÏenõÂ nebo rozhodnutõÂ
meÏlo mõÂt naÂslednyÂ financÏnõÂ dopad, bude doporucÏenõÂ
nebo rozhodnutõÂ prÏijato pouze konsensem.

CÏ laÂ nek 23

ZmeÏny UÂ mluvy

UÂ mluva bude pozmeÏnÏ ovaÂna naÂsledovneÏ:

(1) KteraÂkoliv smluvnõÂ strana muÊ zÏe navrhnout
zmeÏny teÂto UÂ mluvy. Text naÂvrhu zmeÏny cÏi doplnÏ ku
spolecÏneÏ s naÂvrhem svolat konferenci stran bude sdeÏlen
smluvnõÂm stranaÂm põÂsemneÏ depozitaÂrÏem UÂ mluvy.

(2) JestlizÏe nejmeÂneÏ trÏi cÏtvrtiny smluvnõÂch stran
podporÏõÂ naÂvrh svolat konferenci stran UÂ mluvy, depo-
zitaÂrÏ UÂ mluvy svolaÂ konferenci stran do sÏesti meÏsõÂcuÊ do
sõÂdla MezinaÂrodnõÂ komise.

(3) PrÏijetõÂ zmeÏny cÏi doplnÏ ku UÂ mluvy na konfe-
renci smluvnõÂch stran vyzÏaduje konsensus.

(4) PrÏijateÂ zmeÏny a doplnÏ ky budou postoupeny
depozitaÂrÏem ± vlaÂdou opatrujõÂcõÂ UÂ mluvu ± smluvnõÂm
stranaÂm k ratifikaci, prÏijetõÂ nebo schvaÂlenõÂ. Ratifikace,
prÏijetõÂ nebo schvaÂlenõÂ zmeÏn cÏi doplnÏ kuÊ bude vlaÂdeÏ ±
depozitaÂrÏi oznaÂmeno põÂsemneÏ.

(5) ZmeÏny a doplnÏ ky vstoupõÂ v platnost pro ty
strany, ktereÂ je ratifikujõÂ, prÏijmou cÏi schvaÂlõÂ, trÏicaÂtyÂ
den po dni, kdy vlaÂda ± depozitaÂrÏ obdrzÏõÂ põÂsemneÂ
oznaÂmenõÂ o ratifikaci, prÏijetõÂ nebo schvaÂlenõÂ prÏinej-
mensÏõÂm cÏtyrÏmi peÏtinami smluvnõÂch stran. Po tomto
datu vstoupõÂ zmeÏny a doplnÏ ky pro kazÏdou dalsÏõÂ
smluvnõÂ stranu v platnost trÏicaÂtyÂ den po dni, ve ktereÂm
smluvnõÂ strana ulozÏila sveÂ listiny o ratifikaci, prÏijetõÂ
a schvaÂlenõÂ zmeÏn a doplnÏ kuÊ .

(6) PrÏõÂlohy I, II, III mohou byÂt zmeÏneÏny cÏi do-
plneÏny MezinaÂrodnõÂ komisõÂ podle cÏlaÂnku 5 jejõÂho sta-
tutu.

CÏ laÂ nek 24

RÏ esÏenõÂ sporuÊ

(1) JestlizÏe mezi dveÏma nebo võÂce smluvnõÂmi stra-
nami vznikne spor ohledneÏ interpretace nebo aplikace
teÂto UÂ mluvy, budou tyto strany rÏesÏit tento spor jednaÂ-
nõÂm nebo jinyÂmi zpuÊ soby rÏesÏenõÂ sporuÊ teÏmto stranaÂm
prÏijatelnyÂmi, podle vhodnosti za pomoci MezinaÂrodnõÂ
komise.

(2) (a) JestlizÏe sporneÂ strany nejsou schopny spor
vyrÏesÏit podle odstavce (1) tohoto cÏlaÂnku
v prÏimeÏrÏeneÂ lhuÊ teÏ, ale ne võÂce nezÏ 12 meÏ-
sõÂcuÊ poteÂ, kdy byla MezinaÂrodnõÂ komise
jednou ze spornyÂch stran o sporu uveÏdo-
meÏna, spor bude postoupen povinneÂmu
rozhodnutõÂ jednomu z naÂsledujõÂcõÂch smõÂr-
cÏõÂch zpuÊ sobuÊ rÏesÏenõÂ sporuÊ :

± MezinaÂrodnõÂmu soudnõÂmu dvoru,
± arbitraÂzÏi podle PrÏõÂlohy V teÂto UÂ mluvy.

(b) PrÏi ratifikaci, prÏijetõÂ, schvaÂlenõÂ nebo prÏi-
stoupenõÂ k teÂto UÂ mluveÏ nebo kdykoliv
poteÂ muÊ zÏe smluvnõÂ strana põÂsemneÏ ohlaÂsit
depozitaÂrÏi, zÏe vzhledem k nevyrÏesÏenõÂ
sporu podle odstavce (1) tohoto cÏlaÂnku
strana souhlasõÂ s jednõÂm nebo obeÏma zpuÊ -
soby urovnaÂnõÂ sporu zmõÂneÏnyÂmi v põÂsme-
nu (a) tohoto odstavce.

(c) JestlizÏe sporneÂ strany prÏijmou oba zpuÊ -
soby urovnaÂnõÂ sporu zmõÂneÏneÂ v põÂsme-
nu (a) tohoto odstavce, spor bude postou-
pen MezinaÂrodnõÂmu soudnõÂmu dvoru, po-
kud se obeÏ strany nedohodnou jinak.

(d) JestlizÏe sporneÂ strany neprÏistoupõÂ na stejnyÂ
zpuÊ sob rÏesÏenõÂ jejich sporu uvedenyÂ v põÂs-
menu (a) tohoto odstavce, spor bude po-
stoupen k arbitraÂzÏ i.

(e) SmluvnõÂ strana, kteraÂ neucÏinila prohlaÂsÏenõÂ
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podle põÂsmene (b) tohoto odstavce nebo
jejõÂzÏ prohlaÂsÏenõÂ jizÏ neplatõÂ, se povazÏuje za
stranu souhlasõÂcõÂ s arbitraÂzÏõÂ.

CÏ laÂ nek 25

Podpis

UÂ mluva bude vystavena k podpisu podunajskyÂch
staÂtuÊ , ktereÂ majõÂ plnaÂ praÂva a vyÂsady vyplyÂvajõÂcõÂ z cÏlen-
stvõÂ v Organizaci spojenyÂch naÂroduÊ podle Charty
OSN a EvropskeÂho spolecÏenstvõÂ a jinyÂch organizacõÂ
regionaÂlnõÂ ekonomickeÂ integrace, jimzÏ tyto staÂty jako
jejich cÏlenoveÂ postoupily kompetence v zaÂlezÏitostech
rÏõÂzenyÂch touto UÂ mluvou v Sofii 29. cÏervna 1994.

CÏ laÂ nek 26

Ratifikace, prÏijetõÂ nebo schvaÂlenõÂ

UÂ mluva podleÂhaÂ ratifikaci, prÏijetõÂ nebo schvaÂlenõÂ.
Listiny o ratifikaci, prÏijetõÂ nebo schvaÂlenõÂ budou depo-
novaÂny u vlaÂdy Rumunska, kteraÂ bude plnit funkci
depozitaÂrÏe teÂto UÂ mluvy.

CÏ laÂ nek 27

Vstup v platnost

UÂ mluva vstoupõÂ v platnost devadesaÂtyÂ den naÂsle-
dujõÂcõÂ po ulozÏenõÂ devaÂteÂho dokumentu ratifikace, prÏi-
jetõÂ, prÏistoupenõÂ nebo schvaÂlenõÂ. Pro kazÏdyÂ staÂt nebo
organizaci regionaÂlnõÂ ekonomickeÂ integrace ratifikujõÂcõÂ,
prÏijõÂmajõÂcõÂ, schvalujõÂcõÂ nebo prÏistupujõÂcõÂ k UÂ mluveÏ
poteÂ, kdy byl ulozÏen devaÂtyÂ dokument ratifikace, prÏi-
jetõÂ, schvaÂlenõÂ nebo prÏistoupenõÂ, UÂ mluva vstoupõÂ v plat-
nost devadesaÂtyÂ den poteÂ, kdy byl deponovaÂn doku-
ment o ratifikaci, prÏijetõÂ, schvaÂlenõÂ nebo prÏistoupenõÂ
tohoto staÂtu cÏi organizace.

CÏ laÂ nek 28

PrÏistoupenõÂ, uÂ cÏastenstvõÂ

(1) StaÂt nebo organizace regionaÂlnõÂ ekonomickeÂ
integrace zmõÂneÏneÂ v cÏlaÂnu 25 teÂto UÂ mluvy, kteryÂ/aÂ
nepodepsal/a tuto UÂ mluvu, muÊ zÏe k teÂto UÂ mluveÏ prÏi-

stoupit. Listiny o prÏistoupenõÂ budou ulozÏeny u depozi-
taÂrÏe.

(2) SmluvnõÂ strany mohou jednomyslneÏ pozvat
kteryÂkoliv jinyÂ staÂt nebo organizaci regionaÂlnõÂ ekono-
mickeÂ integrace k prÏistoupenõÂ nebo k uÂcÏasti na teÂto
UÂ mluveÏ s poradnõÂm hlasem.

CÏ laÂ nek 29

OdstoupenõÂ

Kdykoliv po uplynutõÂ peÏti let od data, kdy tato
UÂ mluva vstoupila v platnost, vzhledem k neÏktereÂ
smluvnõÂ straneÏ muÊ zÏe tato smluvnõÂ strana od teÂto
UÂ mluvy odstoupit põÂsemnyÂm oznaÂmenõÂm depozitaÂrÏi.
KazÏdeÂ takoveÂ odstoupenõÂ vstoupõÂ v platnost za jeden
rok po datu, kdy toto oznaÂmenõÂ bylo prÏijato depozi-
taÂrÏem.

CÏ laÂ nek 30

Funkce depozitaÂrÏe

UÂ mluvu opatrujõÂcõÂ vlaÂda vykonaÂvaÂ funkci depozi-
taÂrÏe teÂto UÂ mluvy. DepozitaÂrÏ bude informovat smluvnõÂ
strany zejmeÂna o:

(a) ulozÏenõÂ dokumentuÊ o ratifikaci, prÏijetõÂ, schvaÂlenõÂ
nebo prÏistoupenõÂ, dokumentuÊ o odstoupenõÂ nebo
o jakeÂkoliv jineÂ informaci, deklaracõÂch a dokumen-
tech tyÂkajõÂcõÂch se teÂto UÂ mluvy,

(b) datu, kdy tato UÂ mluva vstupuje v platnost.

CÏ laÂ nek 31

AutentickeÂ texty, depozitaÂrÏ

OriginaÂlnõÂ texty teÂto UÂ mluvy, jejõÂzÏ anglickaÂ a neÏ-
meckaÂ verze jsou rovnocenneÏ autentickeÂ, budou ulo-
zÏeny u vlaÂdy Rumunska, kteraÂ rozesÏle jejõÂ oveÏrÏeneÂ ko-
pie smluvnõÂm stranaÂm.

Na duÊ kaz cÏehozÏ podepsanõÂ, jsouce rÏaÂdneÏ zmoc-
neÏni svyÂmi prÏõÂslusÏnyÂmi vlaÂdami, podepsali tuto
UÂ mluvu o spolupraÂci pro ochranu a uÂnosneÂ vyuzÏõÂvaÂnõÂ
Dunaje (UÂ mluvu pro ochranu Dunaje).

DaÂno v Sofii, dne 29. cÏervna 1994.
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PrÏõÂloha I

CÏ AÂ ST 1: NejlepsÏõÂ dostupneÂ technologie

1. PouzÏõÂvaÂnõÂ nejlepsÏõÂch dostupnyÂch technologiõÂ zduÊ -
raznÏ uje pouzÏõÂvaÂnõÂ bezodpadovyÂch technologiõÂ,
jestlizÏe jsou dostupneÂ.

2. Pojem ¹nejlepsÏõÂ dostupnaÂ technologieª znamenaÂ
v daneÂ oblasti poslednõÂ stav vyÂvoje (soucÏasnyÂ stav
techniky) procesuÊ , zarÏõÂzenõÂ nebo provoznõÂch me-
tod, ktereÂ vykazujõÂ praktickou vhodnost urcÏiteÂho
opatrÏenõÂ pro omezovaÂnõÂ vypousÏteÏnõÂ laÂtek, emisõÂ
a odpaduÊ . PrÏi posuzovaÂnõÂ, zda urcÏityÂ soubor pro-
cesuÊ , zarÏõÂzenõÂ cÏi pracovnõÂch metod tvorÏõÂ nejlepsÏõÂ
dostupneÂ technologie, obecneÏ nebo ve speciaÂlnõÂch
prÏõÂpadech, zvlaÂsÏtnõÂ pozornost musõÂ byÂt veÏnovaÂna:

(a) srovnatelnyÂm procesuÊ m, zarÏõÂzenõÂm nebo pro-
voznõÂm metodaÂm, ktereÂ byly v soucÏasneÂ dobeÏ
uÂspeÏsÏneÏ vyzkousÏeny,

(b) technologickeÂmu pokroku a zmeÏnaÂm ve veÏdec-
kyÂch znalostech a chaÂpaÂnõÂ,

(c) ekonomickeÂ proveditelnosti takovyÂch techno-
logiõÂ,

(d) cÏasovyÂm omezenõÂm instalace jak v novyÂch, tak
i ve staÂvajõÂcõÂch provozech,

(e) povaze a mnozÏstvõÂ dotycÏnyÂch vypousÏteÏnyÂch
laÂtek a emisõÂ.

3. Z uvedeneÂho vyplyÂvaÂ, zÏe se definice ¹nejlepsÏõÂ do-
stupnaÂ technologieª pro danyÂ proces bude s cÏasem
meÏnit ve sveÏtle technologickeÂho pokroku, ekono-
mickyÂch a sociaÂlnõÂch faktoruÊ , jakozÏ i ve sveÏtle no-
vyÂch veÏdeckyÂch poznatkuÊ a chaÂpaÂnõÂ.

4. JestlizÏe ani nejlepsÏõÂ dostupnaÂ technologie neomezõÂ
vypousÏteÏnõÂ laÂtek a emise v mõÂrÏe prÏijatelneÂ z hledis-
ka zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ, musõÂ byÂt uplatneÏna jesÏteÏ
dodatecÏnaÂ opatrÏenõÂ.

5. Pojem ¹Technikaª zahrnuje jak pouzÏiteÂ technolo-
gie, tak zpuÊ soby, jakyÂm jsou dotycÏneÂ instalace na-
vrzÏeny, zkonstruovaÂny, udrzÏovaÂny, provozovaÂny
a likvidovaÂny.

CÏ AÂ ST 2: NejlepsÏõÂ ekologickaÂ praxe

1. NejlepsÏõÂ ekologickaÂ praxe znamenaÂ uplatneÏnõÂ nej-
vhodneÏjsÏõÂho spojenõÂ opatrÏenõÂ a strategie ochrany
zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ v dotycÏneÂm sektoru.

2. PrÏi urcÏovaÂnõÂ toho, jakaÂ kombinace opatrÏenõÂ tvorÏõÂ
nejlepsÏõÂ ekologickou praxi, obecneÏ nebo v jednotli-
vyÂch prÏõÂpadech, by meÏla byÂt zvlaÂsÏtnõÂ pozornost
veÏnovaÂna:
± principu preventivnõÂ peÂcÏe
± principu odpoveÏdnosti: ohrozÏenõÂ zÏ ivotnõÂho

prostrÏedõÂ vyÂrobky a jejich vyÂrobou, pouzÏõÂvaÂ-
nõÂm i likvidacõÂ

± principu minimalizace: sÏetrÏenõÂ zdrojuÊ
vcÏetneÏ energie a naÂhrady meÂneÏ znecÏisÏt'ujõÂ-
cõÂmi cÏinnostmi nebo laÂtkami

± rozsahu pouzÏõÂvaÂnõÂ

± potenciaÂlnõÂmu prospeÏchu cÏi posÏkozenõÂ zÏi-
votnõÂho prostrÏedõÂ nahrazujõÂcõÂmi cÏinnost-
mi cÏi materiaÂly

± pokroku a zmeÏnaÂm ve veÏdeckeÂm poznaÂnõÂ
a chaÂpaÂnõÂ probleÂmuÊ

± cÏasovyÂm limituÊ m pro uskutecÏneÏnõÂ

± sociaÂlnõÂm a ekonomickyÂm duÊ sledkuÊ m.

3. Z uvedeneÂho vyplyÂvaÂ, zÏe ¹nejlepsÏõÂ ekologickaÂ
praxeª pro konkreÂtnõÂ zdroj se bude s cÏasem meÏnit
s tõÂm, jak se vyvõÂjejõÂ technologie, ekonomickeÂ a so-
ciaÂlnõÂ faktory a veÏdeckeÂ poznaÂnõÂ a chaÂpaÂnõÂ pro-
bleÂmuÊ .

4. JestlizÏe zmensÏenõÂ dopaduÊ plynoucõÂ z pouzÏitõÂ nej-
lepsÏõÂ ekologickeÂ praxe nevede k vyÂsledkuÊ m prÏija-
telnyÂm z hlediska zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ, musõÂ byÂt
uplatneÏna jesÏteÏ dodatecÏnaÂ opatrÏenõÂ a soucÏasneÏ takeÂ
znovu definovaÂn pojem nejlepsÏõÂ ekologickeÂ praxe.
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PrÏõÂloha II

PRUÊ MYSLOVAÂ ODVEÏ TVIÂ, NEBEZPECÏ NEÂ LAÂ TKY

CÏ AÂ ST 1: Seznam pruÊ myslovyÂch odveÏtvõÂ a oboruÊ

(1) PrÏi vyÂrobeÏ tepla, energie a v duÊ lnõÂm odveÏtvõÂ:

(a) ZpracovaÂnõÂ kourÏovyÂch plynuÊ a odpadnõÂho
vzduchu, kondenzaÂtuÊ ze spaloven, strusky

(b) ChladicõÂ systeÂmy

(c) UÂ prava uhlõÂ, uÂprava rud

(d) ZusÏlecht'ovaÂnõÂ uhlõÂ a zõÂskaÂvaÂnõÂ hodnotnyÂch
produktuÊ z uhlõÂ, briketovaÂnõÂ

(e) VyÂroba drÏeveÏneÂho uhlõÂ, aktivnõÂho uhlõÂ a sazõÂ.

(2) V pruÊ myslu kamene a zeminy, stavebnõÂch mate-
riaÂluÊ , odveÏtvõÂ skla a keramiky:

(a) VyÂroba vlaÂknityÂch cementuÊ a vyÂrobkuÊ z vlaÂk-
nityÂch cementuÊ

(b) VyÂroba a zpracovaÂnõÂ skla, skelnyÂch vlaÂken
a mineraÂlnõÂch vlaÂken

(c) VyÂroba keramickyÂch vyÂrobkuÊ .

(3) V odveÏtvõÂ kovuÊ :

(a) ZpracovaÂnõÂ a obraÂbeÏnõÂ kovuÊ : elektropokovo-
vaÂnõÂ ± galvanizovny, morÏõÂrny, zaÂvody na
elektrolytickeÂ okyslicÏovaÂnõÂ, lesÏtõÂrny, pozin-
kovaÂnõÂ plamenem, kalõÂrny, vyÂroba tisÏteÏnyÂch
spojuÊ , vyÂroba bateriõÂ, smaltovny, mechanickeÂ
dõÂlny, lesÏtõÂrny kluznyÂch drah a lisÏt

(b) VyÂroba zÏeleza a oceli, vcÏetneÏ sleÂvaÂren

(c) VyÂroba nezÏeleznyÂch kovuÊ , vcÏetneÏ sleÂvaÂren

(d) VyÂroba ferro-slitin.

(4) V odveÏtvõÂ anorganickeÂ chemie:

(a) VyÂroba zaÂkladnõÂch chemikaÂliõÂ

(b) VyÂroba mineraÂlnõÂch kyselin, zaÂsad a soli

(c) VyÂroba alkaÂliõÂ, alkalickyÂch louhuÊ a chloru
elektrolyÂzou alkalickyÂch chloriduÊ

(d) VyÂroba mineraÂlnõÂch hnojiv (vyjma drasel-
nyÂch hnojiv), solõÂ kyseliny fosforecÏneÂ, fosfaÂtuÊ
pro krmiva

(e) VyÂroba uhlicÏitanu sodneÂho (sody)

(f) VyÂroba korundu

(g) VyÂroba anorganickyÂch pigmentuÊ , mineraÂl-
nõÂch pigmentuÊ

(h) VyÂroba polovodicÏuÊ , usmeÏrnÏ ovacÏuÊ , fotoelek-
trickyÂch cÏlaÂnkuÊ

(i) VyÂroba vyÂbusÏnin, vcÏetneÏ pyrotechniky

(j) VyÂroba vysoce disperznõÂch oxiduÊ

(k) VyÂroba sloucÏenin baria.

(5) V odveÏtvõÂ organickeÂ chemie:

(a) VyÂroba zaÂkladnõÂch chemikaÂliõÂ

(b) VyÂroba barviv, pigmentuÊ , barev a naÂteÏrovyÂch
hmot

(c) VyÂroba a zpracovaÂnõÂ umeÏlyÂch vlaÂken

(d) VyÂroba a zpracovaÂnõÂ plastuÊ , kaucÏuku a gumy

(e) VyÂroba organohalogenovyÂch sloucÏenin

(f) VyÂroba organickyÂch vyÂbusÏnin, pevnyÂch paliv

(g) VyÂroba pomocnyÂch prostrÏedkuÊ pro vyÂrobu
kuÊ zÏe, papõÂru a textilu

(h) VyÂroba farmaceutik

(i) VyÂroba biociduÊ

(j) VyÂroba surovin pro pracõÂ a cÏisticõÂ prostrÏedky

(k) VyÂroba kosmetiky

(l) VyÂroba zÏelatiny, kozÏnõÂho klihu, lepidel.

(6) V odveÏtvõÂ mineraÂlnõÂch a syntetickyÂch olejuÊ :

(a) ZpracovaÂnõÂ mineraÂlnõÂch olejuÊ , vyÂroba a rafi-
nace vyÂrobkuÊ z mineraÂlnõÂch olejuÊ , vyÂroba
uhlovodõÂkuÊ

(b) Regenerace olejuÊ ze smeÏsõÂ olejuÊ ve vodeÏ, de-
emulsifikacÏnõÂ provozy, regenerace a zpraco-
vaÂnõÂ odpadnõÂch olejuÊ

(c) VyÂroba syntetickyÂch olejuÊ .

(7) V tiskaÂrnaÂch, polygrafickyÂch provozech, v odveÏt-
võÂch povrchoveÂho zpracovaÂnõÂ a vyÂrobeÏ plastic-
kyÂch foÂliõÂ a jinyÂch formaÂch zpracovaÂnõÂ pryskyrÏic
a plastuÊ :

(a) VyÂroba tisÏteÏnyÂch a grafickyÂch vyÂrobkuÊ , po-
lygrafickeÂ provozy

(b) KopõÂrovacõÂ a filmoveÂ laboratorÏe

(c) VyÂroba foÂliõÂ a nosicÏuÊ obrazu a zvuku

(d) VyÂroba potahovyÂch a impregnovanyÂch mate-
riaÂluÊ .

(8) V odveÏtvõÂ drÏevarÏskeÂm, papõÂrenskeÂm a vyÂroby ce-
luloÂzy:

(a) VyÂroba celuloÂzy, papõÂru, kartonuÊ a lepenek

(b) VyÂroba a povrchovaÂ uÂprava drÏevovlaÂknityÂch
desek.

(9) V odveÏtvõÂ textilu, kuÊ zÏe a kozÏesÏin:

(a) VyÂroba textilu a jeho konecÏnaÂ uÂprava

(b) VyÂroba kuÊ zÏe, konecÏnaÂ uÂprava kuÊ zÏe a kozÏesÏin,
vyÂroba kozÏenek

(c) ChemickeÂ cÏistõÂrny, praÂdelny, praÂdelny cÏisti-
cõÂho a vlneÏneÂho textilu.
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(10) OstatnõÂ odveÏtvõÂ:

(a) Recyklace, zpracovaÂnõÂ, skladovaÂnõÂ, naklaÂdaÂnõÂ,
vyklaÂdaÂnõÂ a uklaÂdaÂnõÂ odpaduÊ a zbytkovyÂch
materiaÂluÊ ; skladovaÂnõÂ, naklaÂdaÂnõÂ a vyklaÂdaÂnõÂ
a doprava chemikaÂliõÂ

(b) LeÂkarÏskyÂ a veÏdeckyÂ vyÂzkum a vyÂvoj, nemoc-
nice, leÂkarÏskaÂ praxe, radiologickeÂ instituce,
laboratorÏe, testovacõÂ zkusÏebny

(c) PruÊ mysloveÂ cÏistõÂrny, cÏisÏteÏnõÂ pruÊ myslovyÂch
zaÂsobnõÂkuÊ

(d) AutomobiloveÂ opravny, mycõÂ linky vozidel

(e) CÏ istõÂrny a uÂpravny vod

(f) NateÏracÏskeÂ a lakyÂrnickeÂ provozy

(g) VyÂrobnõÂ a zpracovatelskeÂ zaÂvody rostlinnyÂch
a zÏivocÏisÏnyÂch extraktuÊ

(h) VyÂroba a zpracovaÂnõÂ mikroorganizmuÊ a viruÊ
s in-vitro rekombinovanyÂmi nukleovyÂmi ky-
selinami

(i) PruÊ mysloveÂ sektory aplikujõÂcõÂ radioaktivnõÂ
laÂtky (jadernyÂ pruÊ mysl).

CÏ AÂ ST 2: SmeÏrnyÂ seznam nebezpecÏnyÂch laÂtek
a skupin laÂtek

A. PrioritnõÂ skupiny laÂtek

(a) teÏzÏkeÂ kovy a jejich sloucÏeniny

(b) organohalogenoveÂ sloucÏeniny

(c) organickeÂ sloucÏeniny fosforu a cõÂnu

(d) ochranneÂ prostrÏedky rostlin, pesticidy (fungi-
cidy, herbicidy, insekticidy, algicidy) a chemi-
kaÂlie pouzÏõÂvaneÂ ke konzervaci drÏeva, celu-
loÂzy, papõÂru, usnõÂ a textilu

(e) oleje a uhlovodõÂky ropneÂho puÊ vodu

(f) ostatnõÂ organickeÂ sloucÏeniny zvlaÂsÏteÏ sÏkodliveÂ
vodnõÂmu prostrÏedõÂ

(g) anorganickeÂ sloucÏeniny dusõÂku a fosforu

(h) radioaktivnõÂ laÂtky, vcÏetneÏ odpaduÊ .

B. JednotliveÂ nebezpecÏneÂ laÂtky

ProtozÏe existujõÂ znacÏneÂ rozdõÂly v charakteru ne-

bezpecÏnosti laÂtek zahrnutyÂch v jistyÂch skupinaÂch, je
nezbytneÂ takeÂ zduÊ raznit neÏktereÂ jednotliveÂ laÂtky, ktereÂ
v praxi mohou hraÂt vyÂznamnou roli.

LaÂtka CAS-cÏõÂslo

1. Rtut' 7439976
2. Kadmium 7440439
3. MeÏd' 7440508
4. Zinek chybõÂ uÂdaj
5. Olovo 7439921
6. Arsen 7440382
7. Chrom chybõÂ uÂdaj
8. Nikl 7440020
9. BoÂr chybõÂ uÂdaj

10. Kobalt chybõÂ uÂdaj
11. Selen 7782492
12. StrÏõÂbro chybõÂ uÂdaj
13. Drins ±
14. HCH 608731
15. DDT 50293
16. Pentachlorfenol 87865
17. Hexachlorbenzen 118741
18. Hexachlorbutadien 87683
19. Carbontetrachloride 56235
20. Chloroform 67663
21. Trifluralin 1582098
22. Endosulfan 115297
23. Simazin 122349
24. Atrazin 1912249
25. sloucÏeniny tributylcõÂnu ±
26. sloucÏeniny trifenylcõÂnu ±
27. Azinfos-etyl 2642719
28. Azinfos-metyl 86500
29. Fenitrotion 122145
30. Fention 55389
31. Malation 121755
32. Paration 56382
33. Paration-metyl 298000
34. Dichlorvos 62737
35. Trichloretylen 79016
36. Tetrachloretylen 127184
37. Trichlorbenzen ±
38. Dichloretan 1,2 107062
39. Trichloretan 71556
40. Dioxiny chybõÂ uÂdaj
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PrÏõÂloha III

OBECNEÂ SMEÏ RNICE O CIÂLECH A KRITEÂ RIIÂCH JAKOSTI VODY*)

CõÂle a kriteÂria jakosti vody vypracovaneÂ pro spe-
cifickeÂ uÂseky rÏeky Dunaje a pro povrchoveÂ vody v jeho
povodõÂ budou:

(a) braÂt v uÂvahu mozÏnosti udrzÏenõÂ a v nezbytnyÂch
prÏõÂpadech takeÂ zlepsÏenõÂ staÂvajõÂcõÂ jakosti vody;

(b) zameÏrÏeny na snõÂzÏenõÂ pruÊ meÏrneÂ zaÂteÏzÏe ze zne-
cÏisÏteÏnõÂ a koncentracõÂ (zejmeÂna nebezpecÏnyÂch
laÂtek) do jisteÂ (konkreÂtneÏ stanoveneÂ) mõÂry za
jisteÂ cÏasoveÂ obdobõÂ;

(c) braÂt v uÂvahu specifickeÂ pozÏadavky na jakost
vody (surovaÂ voda pro pitneÂ uÂcÏely, zavlazÏo-
vaÂnõÂ atd.);

(d) braÂt v uÂvahu specifickeÂ pozÏadavky na citliveÂ
a speciaÂlneÏ chraÂneÏneÂ vody a jejich prostrÏedõÂ,
naprÏ. jezer, chraÂneÏnyÂch oblastõÂ pro brÏehovou
infiltraci a mokrÏaduÊ ;

(e) zalozÏeny na pouzÏitõÂ biologickyÂch klasifikacÏ-
nõÂch metod a chemickyÂch indexuÊ pro strÏedneÏ
a dlouhodobeÂ prÏehledy udrzÏovaÂnõÂ a zlepsÏo-
vaÂnõÂ jakosti vody;

(f) braÂt v uÂvahu mõÂru, do ktereÂ jsou stanoveneÂ
cõÂle dosazÏeny a do ktereÂ muÊ zÏe byÂt zÏaÂdoucõÂ
v jednotlivyÂch prÏõÂpadech uplatnit dodatecÏnaÂ
ochrannaÂ opatrÏenõÂ.
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PrÏõÂloha IV

STATUT MEZINAÂ RODNIÂ KOMISE PRO OCHRANU DUNAJE

Struktury a postupy MezinaÂrodnõÂ komise, do-
plnÏ kem k cÏlaÂnku 18, budou ustanoveny naÂsledovneÏ:

CÏ laÂnek 1: SlozÏenõÂ

(1) MezinaÂrodnõÂ komise se sklaÂdaÂ z delegacõÂ jme-
novanyÂch smluvnõÂmi stranami. KazÏdaÂ
smluvnõÂ strana jmenuje nejvyÂsÏe peÏt delegaÂtuÊ ,
vcÏetneÏ vedoucõÂho delegace a jeho zaÂstupce.

(2) KazÏdaÂ delegace muÊ zÏe nadto prÏibrat potrÏebnyÂ
pocÏet expertuÊ pro projednaÂvaÂnõÂ speciaÂlnõÂch
probleÂmuÊ , jejichzÏ jmeÂna budou sdeÏlena sekre-
tariaÂtu MezinaÂrodnõÂ komise.

CÏ laÂnek 2: PrÏedsednictvõÂ

(1) PrÏedsednictvõÂ MezinaÂrodnõÂ komise je smluv-
nõÂmi stranami zaujõÂmaÂno strÏõÂdaveÏ v abecednõÂm
porÏaÂdku (anglickeÂm) na dobu jednoho roku.
Delegace vykonaÂvajõÂcõÂ prÏedsednictvõÂ jmenuje
jednoho ze svyÂch cÏlenuÊ jako prezidenta
MezinaÂrodnõÂ komise.

(2) Na jednaÂnõÂch MezinaÂrodnõÂ komise prezident
zpravidla nejednaÂ jmeÂnem vlastnõÂ delegace.

(3) DalsÏõÂ podrobnosti tyÂkajõÂcõÂ se prÏedsednictvõÂ
jsou stanoveny MezinaÂrodnõÂ komisõÂ a uve-
deny v jejõÂm jednacõÂm rÏaÂdu.

CÏ laÂnek 3: JednaÂnõÂ

(1) MezinaÂrodnõÂ komise se schaÂzõÂ na rÏaÂdneÂm jed-
naÂnõÂ nejmeÂneÏ jednou rocÏneÏ na vyÂzvu prezi-
denta na mõÂsteÏ prezidentem urcÏeneÂm.

(2) MimorÏaÂdnaÂ jednaÂnõÂ jsou svolaÂvaÂna preziden-
tem na zÏaÂdost nejmeÂneÏ trÏõÂ delegacõÂ.

(3) V mezidobõÂ mezi jednaÂnõÂmi Komise se mo-
hou konat porady vedoucõÂch delegacõÂ.

(4) Prezident navrhuje jednacõÂ program. Ten za-
hrnuje zpraÂvy staÂleÂ pracovnõÂ skupiny a jejich
skupin expertuÊ . KazÏdaÂ delegace maÂ praÂvo na-
vrhnout na program jednaÂnõÂ body programu,
ktereÂ si prÏeje projednat. PorÏadõÂ projednaÂvaÂnõÂ
jednotlivyÂch boduÊ programu je urcÏeno Mezi-
naÂrodnõÂ komisõÂ veÏtsÏinou hlasuÊ .

CÏ laÂnek 4: RozhodovaÂnõÂ

(1) KazÏdaÂ delegace maÂ jeden hlas.

(2) Bez ohledu na ustanovenõÂ odstavce (1) tohoto
cÏlaÂnku maÂ v raÂmci sveÂ kompetence EvropskaÂ
unie praÂvo na stejnyÂ pocÏet hlasuÊ , kolik maÂ
cÏlenskyÂch staÂtuÊ mezi smluvnõÂmi stranami teÂto
UÂ mluvy. Tato organizace vsÏak neuplatnÏ uje
toto sveÂ hlasovacõÂ praÂvo v prÏõÂpadech, kdy
toto praÂvo uplatnÏ ujõÂ jejõÂ jednotliveÂ cÏlenskeÂ
staÂty a naopak.

(3) MezinaÂrodnõÂ komise je schopna se usnaÂsÏet,
pokud jsou prÏõÂtomny delegace alesponÏ dvou
trÏetin smluvnõÂch stran.

(4) PõÂsemneÂ postupy mohou byÂt pouzÏity za pod-
mõÂnek stanovenyÂch v jednacõÂm rÏaÂdu MezinaÂ-
rodnõÂ komise.

CÏ laÂnek 5: PrÏijõÂmaÂnõÂ rozhodnutõÂ

(1) RozhodnutõÂ a doporucÏenõÂ budou prÏijõÂmaÂna
na zaÂkladeÏ konsensu smluvnõÂch stran. Pokud
konsensus nenõÂ dosazÏitelnyÂ, prezident Mezi-
naÂrodnõÂ komise vyhlaÂsõÂ, zÏe vsÏechny mozÏnosti
dosaÂhnout konsensu jizÏ byly vycÏerpaÂny. Po-
kud nenõÂ UÂ mluvou stanoveno jinak, prÏijme
v tomto prÏõÂpadeÏ MezinaÂrodnõÂ komise takovaÂ
rozhodnutõÂ cÏi doporucÏenõÂ, pro ktereÂ bude
hlasovat cÏtyrÏpeÏtinovaÂ veÏtsÏina prÏõÂtomnyÂch
a hlasujõÂcõÂch smluvnõÂch stran.

(2) RozhodnutõÂ se stane zaÂvaznyÂm prvnõÂho dne
jedenaÂcteÂho meÏsõÂce po datu jeho prÏijetõÂ pro
vsÏechny smluvnõÂ strany, ktereÂ pro neÏ hlaso-
valy a ktereÂ beÏhem teÂto doby neoznaÂmõÂ põÂ-
semneÏ vyÂkonneÂmu sekretaÂrÏi, zÏe nejsou
schopny toto rozhodnutõÂ prÏijmout. TakoveÂto
oznaÂmenõÂ vsÏak muÊ zÏe byÂt zrusÏeno kdykoliv;
toto zrusÏenõÂ vstupuje v platnost po jeho do-
rucÏenõÂ vyÂkonneÂmu sekretaÂrÏi. TakoveÂ rozhod-
nutõÂ bude zaÂvazneÂ pro kazÏdou jinou smluvnõÂ
stranu, kteraÂ vyÂkonneÂmu sekretaÂrÏi põÂsemneÏ
oznaÂmõÂ, zÏe je schopna rozhodnutõÂ prÏijmout,
a to od okamzÏiku obdrzÏenõÂ teÂto noÂty nebo od
prveÂho dne jedenaÂcteÂho meÏsõÂce naÂsledujõÂcõÂho
po prÏijetõÂ podle toho, ktereÂ datum je pozdeÏjsÏõÂ.

CÏ laÂnek 6: ExpertnõÂ orgaÂny

(1) MezinaÂrodnõÂ komise ustavõÂ staÂlou pracovnõÂ
skupinu. Pro neÏktereÂ oblasti praÂce a pro
urcÏiteÂ probleÂmy budou vytvorÏeny expertnõÂ
skupiny staÂleÂ nebo ad hoc.

(2) StaÂlaÂ pracovnõÂ skupina a skupiny expertuÊ se
sklaÂdajõÂ z delegaÂtuÊ a expertuÊ jmenovanyÂch
delegacemi MezinaÂrodnõÂ komise.

(3) StaÂlaÂ pracovnõÂ skupina je tvorÏena delegaÂty ze
vsÏech smluvnõÂch stran. MezinaÂrodnõÂ komise
jmenuje jejõÂho prÏedsedu a urcÏõÂ nejvysÏsÏõÂ pocÏet
delegaÂtuÊ . MezinaÂrodnõÂ komise rovneÏzÏ urcÏõÂ
pocÏet expertuÊ uÂcÏastnõÂcõÂch se praÂce expertnõÂch
skupin.

CÏ laÂnek 7: SekretariaÂt

(1) ZrÏizuje se staÂlyÂ sekretariaÂt.

(2) StaÂlyÂ sekretariaÂt maÂ sveÂ sõÂdlo ve VõÂdni.

(3) MezinaÂrodnõÂ komise ustanovõÂ vyÂkonneÂho se-
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kretaÂrÏe a ucÏinõÂ opatrÏenõÂ pro jmenovaÂnõÂ nut-
neÂho dalsÏõÂho personaÂlu. DaÂle tato Komise
stanovõÂ povinnosti spojeneÂ s funkcõÂ vyÂkon-
neÂho sekretaÂrÏe a podmõÂnky, za kteryÂch muÊ zÏe
toto mõÂsto byÂt zastaÂvaÂno.

(4) VyÂkonnyÂ sekretaÂrÏ bude vykonaÂvat funkce ne-
zbytneÂ ke spraÂveÏ UÂ mluvy a pro cÏinnost
MezinaÂrodnõÂ komise stejneÏ jako dalsÏõÂ uÂkoly
sveÏrÏeneÂ vyÂkonneÂmu sekretaÂrÏi MezinaÂrodnõÂ
komisõÂ podle jednacõÂho rÏaÂdu a jeho financÏ-
nõÂch prÏedpisuÊ .

CÏ laÂnek 8: PoveÏrÏovaÂnõÂ odbornyÂch znalcuÊ

V raÂmci posuzovaÂnõÂ, vyhodnocovaÂnõÂ zõÂskanyÂch
vyÂsledkuÊ a pro analyÂzy speciaÂlnõÂch probleÂmuÊ muÊ zÏe
MezinaÂrodnõÂ komise poveÏrÏit zvlaÂsÏteÏ kvalifikovaneÂ oso-
by, veÏdeckeÂ instituce nebo jinaÂ zarÏõÂzenõÂ.

CÏ laÂnek 9: ZpraÂvy

MezinaÂrodnõÂ komise podaÂvaÂ smluvnõÂm stranaÂm
vyÂrocÏnõÂ zpraÂvu o svyÂch cÏinnostech a dalsÏõÂ zpraÂvy podle
potrÏeby, ktereÂ zejmeÂna takeÂ zahrnujõÂ vyÂsledky moni-
torovaÂnõÂ a posuzovaÂnõÂ.

CÏ laÂnek 10: PraÂvnõÂ zpuÊ sobilost a zastupovaÂnõÂ

(1) MezinaÂrodnõÂ komise pozÏõÂvaÂ praÂvnõÂ zpuÊ sobi-
lost, ktereÂ je zapotrÏebõÂ k vyÂkonu jejõÂch funkcõÂ
a uskutecÏnÏ ovaÂnõÂ cõÂluÊ , v souladu s praÂvnõÂm rÏaÂ-
dem staÂtu, ve ktereÂm maÂ sõÂdlo sekretariaÂt.

(2) MezinaÂrodnõÂ komise je zastupovaÂna jejõÂm
prezidentem. ZastupovaÂnõÂ Komise bude
v podrobnostech upraveno jednacõÂm rÏaÂdem.

CÏ laÂnek 11: NaÂklady

(1) MezinaÂrodnõÂ komise prÏijme sveÂ financÏnõÂ
prÏedpisy.

(2) Komise prÏijõÂmaÂ rocÏnõÂ nebo dvouletyÂ rozpocÏet
navrhovanyÂch vyÂdajuÊ a prÏezkusÏuje naÂvrh
rozpocÏtu pro naÂsledujõÂcõÂ hospodaÂrÏskeÂ ob-
dobõÂ.

(3) Celkovou vyÂsÏi rozpocÏtu, vcÏetneÏ prÏõÂpadnyÂch
KomisõÂ prÏijatyÂch doplnÏ kovyÂch rozpocÏtuÊ ,
hradõÂ smluvnõÂ strany, kromeÏ EvropskeÂho hos-
podaÂrÏskeÂho spolecÏenstvõÂ, stejnyÂm dõÂlem, po-
kud se Komise jednomyslneÏ neusnese jinak.

(4) EvropskeÂ hospodaÂrÏskeÂ spolecÏenstvõÂ prÏispõÂvaÂ
do rozpocÏtu do vyÂsÏe 2,5 % spraÂvnõÂch naÂ-
kladuÊ .

(5) KazÏdaÂ smluvnõÂ strana hradõÂ vyÂdaje spojeneÂ
s uÂcÏastõÂ svyÂch zaÂstupcuÊ , expertuÊ a poradcuÊ
v Komisi.

(6) KazÏdaÂ smluvnõÂ strana nese naÂklady na beÏzÏneÂ
monitorovaÂnõÂ a hodnocenõÂ provaÂdeÏneÂ na je-
jõÂm uÂzemõÂ.

CÏ laÂnek 12: JednacõÂ rÏaÂd

MezinaÂrodnõÂ komise prÏijme svuÊ j jednacõÂ rÏaÂd.

CÏ laÂnek 13: JednacõÂ jazyky

OficiaÂlnõÂmi jazyky MezinaÂrodnõÂ komise jsou ang-
licÏtina a neÏmcÏina.
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PrÏõÂloha V

ARBITRAÂ ZÏ

(1) Postup arbitraÂzÏe, na kteryÂ odkazuje cÏlaÂnek 24
teÂto UÂ mluvy, bude podle odstavcuÊ (2) azÏ (10)
naÂsledujõÂcõÂ:

(2) (a) V prÏõÂpadeÏ sporu postoupeneÂho k arbitraÂzÏ i
podle cÏlaÂnku 24 odst. (2) teÂto UÂ mluvy
bude arbitraÂzÏnõÂ tribunaÂl sestaven na zÏaÂdost
jedneÂ strany adresovaneÂ druheÂ straneÏ
sporu. ZÏ aÂdost o arbitraÂzÏ bude obsahovat
prÏedmeÏt zÏaÂdosti vcÏetneÏ zejmeÂna teÏch
cÏlaÂnkuÊ UÂ mluvy, o jejichzÏ interpretaci nebo
jejichzÏ uplatnÏ ovaÂnõÂ je spor veden.

(b) NavrhujõÂcõÂ strana bude informovat Mezi-
naÂrodnõÂ komisi, zÏe pozÏaÂdala o zrÏõÂzenõÂ ar-
bitraÂzÏnõÂho tribunaÂlu, uvede jmeÂno druheÂ
strany sporu a cÏlaÂnky UÂ mluvy, o jejichzÏ
interpretaci nebo jejichzÏ uplatnÏ ovaÂnõÂ, po-
dle jejõÂho naÂzoru, je spor veden. Navrho-
vatele i druhou stranu muÊ zÏe tvorÏit võÂce
smluvnõÂch stran. MezinaÂrodnõÂ komise
prÏedlozÏõÂ informaci takto zõÂskanou vsÏem
smluvnõÂm stranaÂm UÂ mluvy.

(3) ArbitraÂzÏnõÂ tribunaÂl bude slozÏen ze trÏõÂ cÏlenuÊ :
obeÏ strany sporu, tj. navrhujõÂcõÂ strana nebo
strany a druhaÂ strana nebo strany sporu, jme-
nujõÂ jednoho arbitra do dvou meÏsõÂcuÊ ; tito dva
arbitrÏi urcÏõÂ spolecÏneÏ do dvou meÏsõÂcuÊ trÏetõÂho
arbitra, kteryÂ bude prÏedsedou tribunaÂlu. Tento
trÏetõÂ arbitr nebude obcÏanem ani jedneÂ ze stran
sporu ani nebude mõÂt sveÂ bydlisÏteÏ na uÂzemõÂ
jedneÂ z teÏchto stran, ani nebude jednou ze
stran sporu zameÏstnaÂn, ani se nezabyÂval tõÂmto
prÏõÂpadem na zaÂkladeÏ jineÂho opraÂvneÏnõÂ.

(4) (a) JestlizÏe jedna ze stran sporu nejmenuje ar-
bitra do dvou meÏsõÂcuÊ po obdrzÏenõÂ zÏaÂdosti,
muÊ zÏe druhaÂ strana informovat prezidenta
MezinaÂrodnõÂho soudnõÂho dvora, kteryÂ
urcÏõÂ prÏedsedu arbitraÂzÏnõÂho tribunaÂlu do
dalsÏõÂch dvou meÏsõÂcuÊ . PrÏedseda arbitraÂzÏ-
nõÂho tribunaÂlu pozÏaÂdaÂ po sveÂm jmenovaÂnõÂ
tu stranu, kteraÂ nejmenovala arbitra, aby
tak ucÏinila do dvou meÏsõÂcuÊ . JestlizÏe po teÂto
dobeÏ nebyl arbitr schvaÂlen, tento prÏed-
seda bude informovat prezidenta MezinaÂ-
rodnõÂho soudnõÂho dvora, kteryÂ provede
toto jmenovaÂnõÂ beÏhem dalsÏõÂch dvou meÏ-
sõÂcuÊ .

(b) JestlizÏe prÏedseda arbitraÂzÏnõÂho tribunaÂlu
nebyl jmenovaÂn do dvou meÏsõÂcuÊ po jme-
novaÂnõÂ druheÂho arbitra, prezident Mezi-
naÂrodnõÂho soudnõÂho dvora, na zÏaÂdost kte-
reÂkoliv strany, jmenuje prÏedsedu arbitraÂzÏ-
nõÂho tribunaÂlu do dalsÏõÂch dvou meÏsõÂcuÊ .

(5) (a) ArbitraÂzÏnõÂ tribunaÂl bude rozhodovat po-
dle pravidel mezinaÂrodnõÂho praÂva a ze-
jmeÂna podle ustanovenõÂ teÂto UÂ mluvy.

(b) ArbitraÂzÏnõÂ tribunaÂl sestavenyÂ podle usta-
novenõÂ teÂto prÏõÂlohy si saÂm vypracuje svuÊ j
jednacõÂ rÏaÂd.

(c) V prÏõÂpadeÏ sporu o to, zda arbitraÂzÏnõÂ tribu-
naÂl maÂ odpovõÂdajõÂcõÂ jurisdikci, zaÂlezÏitost
bude rozhodnuta rozhodnutõÂm arbitraÂzÏ-
nõÂho tribunaÂlu.

(6) (a) RozhodnutõÂ arbitraÂzÏnõÂho tribunaÂlu jak
o postupu, tak o veÏci sporu samotneÂ bu-
dou prÏijõÂmaÂna veÏtsÏinou hlasuÊ jeho cÏlenuÊ .

(b) ArbitraÂzÏnõÂ tribunaÂl muÊ zÏe pouzÏõÂt vsÏechna
vhodnaÂ opatrÏenõÂ ke zjisÏteÏnõÂ skutecÏnostõÂ.
Tento tribunaÂl muÊ zÏe na zÏaÂdost jedneÂ ze
stran prÏedepsat zaÂkladnõÂ docÏasnaÂ
ochrannaÂ opatrÏenõÂ.

(c) JestlizÏe dva nebo võÂce arbitraÂzÏnõÂch tribu-
naÂluÊ sestavenyÂch podle ustanovenõÂ teÂto
prÏõÂlohy prÏevezmou zÏaÂdosti v identickeÂm
cÏi podobneÂm prÏedmeÏtu, mohou se
vzaÂjemneÏ informovat o postupech zjisÏt'o-
vaÂnõÂ skutecÏnostõÂ a vzõÂt je pak v uÂvahu, jak
jen mozÏno.

(d) Strany uÂcÏastnõÂcõÂ se sporu poskytnou vsÏe-
chna nezbytnaÂ vybavenõÂ pro uÂcÏinnyÂ pruÊ -
beÏh jednaÂnõÂ.

(e) NeprÏõÂtomnost strany sporu netvorÏõÂ prÏe-
kaÂzÏku arbitraÂzÏnõÂho rÏõÂzenõÂ.

(7) Pokud vzhledem k zvlaÂsÏtnõÂm okolnostem prÏõÂ-
padu neurcÏõÂ arbitraÂzÏnõÂ tribunaÂl jinak, budou
vyÂdaje na cÏinnost tribunaÂlu, vcÏetneÏ odmeÏn
jeho cÏlenuÊ , hrazeny stranami sporu rovnyÂm
dõÂlem. TribunaÂl povede zaÂznamy o vsÏech
svyÂch vyÂdajõÂch a poskytne stranaÂm sporu ko-
necÏneÂ vyuÂcÏtovaÂnõÂ.

(8) ArbitraÂzÏnõÂ tribunaÂl vydaÂ arbitraÂzÏnõÂ rozhod-
nutõÂ (rozsudek) do peÏti meÏsõÂcuÊ od data, kdy
byl ustanoven, pokud neshledaÂ za nezbytneÂ
prodlouzÏit tento cÏasovyÂ limit o dobu, kteraÂ
by nemeÏla prÏesaÂhnout peÏt meÏsõÂcuÊ .

(9) KteraÂkoli smluvnõÂ strana, kteraÂ maÂ zaÂjem
praÂvnõÂ povahy v prÏedmeÏtu sporu a muÊ zÏe byÂt
ovlivneÏna rozhodnutõÂm v tomto prÏõÂpadeÏ,
muÊ zÏe se souhlasem arbitraÂzÏnõÂho tribunaÂlu do
arbitraÂzÏnõÂho rÏõÂzenõÂ zasahovat. ArbitraÂzÏnõÂ roz-
hodnutõÂ arbitraÂzÏnõÂho tribunaÂlu bude zaÂvazneÂ
pro intervenujõÂcõÂ stranu stejnyÂm zpuÊ sobem
jako pro strany sporu.
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(10) (a) RozhodnutõÂ arbitraÂzÏnõÂho tribunaÂlu bude
doprovaÂzeno jeho zduÊ vodneÏnõÂm. Roz-
hodnutõÂ bude konecÏneÂ a zaÂvazneÂ pro
vsÏechny strany sporu. RozhodnutõÂ bude
arbitraÂzÏnõÂm tribunaÂlem prÏedaÂno stranaÂm
sporu a MezinaÂrodnõÂ komisi. MezinaÂ-
rodnõÂ komise poskytne zõÂskanou infor-
maci vsÏem smluvnõÂm stranaÂm.

(b) JakeÂkoliv spory, ktereÂ mezi stranami mo-

hou vzniknout ohledneÏ interpretace nebo
vyÂkonu rozhodnutõÂ, mohou byÂt kterou-
koli z obou stran postoupeny arbitraÂzÏ-
nõÂmu tribunaÂlu, kteryÂ toto rozhodnutõÂ
vydal, nebo jestlizÏe se tohoto sporu ne-
muÊ zÏe ujmout, k jineÂmu tribunaÂlu sestave-
neÂmu za tõÂmto uÂcÏelem stejnyÂm zpuÊ sobem,
jako v prvnõÂm prÏõÂpadeÏ.
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123

SDEÏ LENIÂ

Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe vyÂmeÏnou noÂt ze dne 11. prosince 1997 a 2. prosince 1998 ve
VarsÏaveÏ a Praze byla sjednaÂna Dohoda mezi vlaÂdou CÏ eskeÂ republiky a vlaÂdou PolskeÂ republiky o zmeÏneÏ PrÏõÂlohy
cÏ. 1 Dohody mezi vlaÂdou CÏ eskeÂ republiky a vlaÂdou PolskeÂ republiky o hranicÏnõÂch prÏechodech, prÏechodech na
turistickyÂch stezkaÂch protõÂnajõÂcõÂch staÂtnõÂ hranice a zaÂsadaÂch prÏekracÏovaÂnõÂ staÂtnõÂch hranic mimo hranicÏnõÂ prÏe-
chody, podepsaneÂ ve VarsÏaveÏ dne 22. listopadu 1996, vyhlaÂsÏeneÂ pod cÏ. 23/1998 Sb.

Dohoda vstoupila v platnost dne 2. prosince 1998.

CÏ eskyÂ prÏeklad polskeÂ noÂty a cÏeskeÂ zneÏnõÂ cÏeskeÂ noÂty se vyhlasÏujõÂ soucÏasneÏ.

DPT 1214-14-97

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ PolskeÂ republiky projevuje uÂctu VelvyslanectvõÂ CÏ eskeÂ republiky a maÂ cÏest
v naÂvaznosti na odstavec 10 Dohody mezi vlaÂdou PolskeÂ republiky a vlaÂdou CÏ eskeÂ republiky o hranicÏnõÂch
prÏechodech, prÏechodech na turistickyÂch stezkaÂch protõÂnajõÂcõÂch staÂtnõÂ hranice a zaÂsadaÂch prÏekracÏovaÂnõÂ staÂtnõÂch
hranic mimo hranicÏnõÂ prÏechody, podepsaneÂ ve VarsÏaveÏ dne 22. listopadu 1996, navrhnout naÂsledujõÂcõÂ zmeÏny
PrÏõÂlohy cÏ. 1 Dohody:

V bodeÏ 16 Lubawka ± KraÂlovec, ve sloupci 4 põÂsmene A prÏidaÂnõÂm põÂsmen SC a ve sloupci 6 doplneÏnõÂ textu ±
¹omezenõÂ do 6 t uzÏitecÏneÂ hmotnosti vozidel registrovanyÂch v PolskeÂ republice a CÏ eskeÂ republice, s vyÂjimkou
prÏeprav nebezpecÏnyÂch naÂkladuÊ .ª.

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ PolskeÂ republiky navrhuje, aby v prÏõÂpadeÏ souhlasu vlaÂdy CÏ eskeÂ republiky
s naÂvrhem vlaÂdy PolskeÂ republiky tato noÂta s zaÂrovenÏ odpoveÏdõÂ na ni tvorÏily dohodu mezi vlaÂdou PolskeÂ
republiky a vlaÂdou CÏ eskeÂ republiky, kteraÂ vstoupõÂ v platnost dnem dorucÏenõÂ odpoveÏdi.

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ PolskeÂ republiky vyuzÏõÂvaÂ teÂto prÏõÂlezÏ itosti, aby znovu ujistilo VelvyslanectvõÂ
CÏ eskeÂ republiky svou hlubokou uÂctou.

VarsÏava, dne 11. prosince 1997.

VelvyslanectvõÂ
CÏ eskeÂ republiky

ve VarsÏaveÏ
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CÏ . j. 110.747/98-MPO

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ CÏ eskeÂ republiky projevuje uÂctu VelvyslanectvõÂ PolskeÂ republiky a maÂ cÏest
potvrdit prÏõÂjem noÂty Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ PolskeÂ republiky cÏõÂslo DPT 1214-14-97 ze dne 11. prosince
1997 ve veÏci zmeÏny PrÏõÂlohy cÏ. 1 Dohody mezi vlaÂdou CÏ eskeÂ republiky a vlaÂdou PolskeÂ republiky o hranicÏnõÂch
prÏechodech, prÏechodech na turistickyÂch stezkaÂch protõÂnajõÂcõÂch staÂtnõÂ hranice a zaÂsadaÂch prÏekracÏovaÂnõÂ staÂtnõÂch
hranic mimo hranicÏnõÂ prÏechody podepsaneÂ ve VarsÏaveÏ dne 22. listopadu 1996.

VlaÂda CÏ eskeÂ republiky vyslovila souhlas s naÂvrhem Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ PolskeÂ republiky na
naÂsledujõÂcõÂ zmeÏnu PrÏõÂlohy cÏ. 1 Dohody:

V bodeÏ 16 ± KraÂlovec ± Lubawka, sloupec 4 põÂsmene A prÏidaÂnõÂm põÂsmene N a v sloupci 6 doplneÏnõÂm textu ±
¹N do 6 t uzÏitecÏneÂ hmotnosti, evidovanaÂ v CÏ eskeÂ republice a PolskeÂ republice, s vyÂjimkou prÏeprav nebezpecÏnyÂch
naÂkladuÊ .ª.

NoÂta Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ PolskeÂ republiky DPT 1214-14-97 ze dne 11. prosince 1997 tvorÏõÂ
zaÂrovenÏ s touto odpoveÏdnõÂ noÂtou dohodu mezi vlaÂdou CÏ eskeÂ republiky a vlaÂdou PolskeÂ republiky, kteraÂ vstoupõÂ
v platnost dnem obdrzÏenõÂ noÂty VelvyslanectvõÂm PolskeÂ republiky.

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ maÂ cÏest v naÂvaznosti na shora uvedeneÂ pozÏaÂdat o potvrzenõÂ prÏijetõÂ teÂto noÂty
vcÏetneÏ uvedenõÂ dne, kteryÂm tato dohoda vstupuje v platnost.

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ CÏ eskeÂ republiky vyuzÏõÂvaÂ teÂto prÏõÂlezÏ itosti, aby znovu ujistilo VelvyslanectvõÂ
PolskeÂ republiky svou hlubokou uÂctou.

V Praze dne 2. prosince 1998

VelvyslanectvõÂ
PolskeÂ republiky

Praha
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821 02 Bratislava, tel./fax: 00421 7 525 46 28, 525 45 59. RocÏnõÂ prÏedplatneÂ se stanovuje za dodaÂvku kompletnõÂho rocÏnõÂku vcÏetneÏ rejstrÏõÂku a je od
prÏedplatiteluÊ vybõÂraÂno formou zaÂloh ve vyÂsÏi oznaÂmeneÂ ve SbõÂrce zaÂkonuÊ . ZaÂveÏrecÏneÂ vyuÂcÏtovaÂnõÂ se provaÂdõÂ po dodaÂnõÂ kompletnõÂho rocÏnõÂku na zaÂkladeÏ
pocÏtu skutecÏneÏ vydanyÂch cÏaÂstek (prvnõÂ zaÂloha cÏinõÂ 3000,± KcÏ) ± VychaÂzõÂ podle potrÏeby ± Distribuce: celorocÏnõÂ prÏedplatneÂ i objednaÂvky jednotlivyÂch
cÏaÂstek ± MORAVIAPRESS, a. s., U PoÂny 3061, 690 02 BrÏeclav, telefon: 0627/305 179, 305 153, fax: 0627/321 417. ± DrobnyÂ prodej ± BenesÏov:
HAAGER ± PotrÏeby sÏkolnõÂ a kancelaÂrÏskeÂ, Masarykovo naÂm. 101; BohumõÂn: ZÏ DB, a. s., technickaÂ knihovna, BezrucÏova 300; Brno: GARANCE-Q,
KolisÏteÏ 39, KnihkupectvõÂ CÏ S, KapucõÂnskeÂ naÂm. 11, KnihkupectvõÂ M. ZÏ enõÂsÏka, KveÏtinaÂrÏskaÂ 1, M.C.DES, Cejl 76, SEVT, a. s., CÏ eskaÂ 14; CÏ eskeÂ
BudeÏjovice: Prospektrum, KneÏzÏskaÂ 18, SEVT, a. s., KrajinskaÂ 38; Hradec KraÂloveÂ: TECHNOR, HorÏickaÂ 405; Chomutov: DDD KnihkupectvõÂ
±AntikvariaÂt, RuskaÂ 85; Jihlava: VIKOSPOL, Smetanova 2; KadanÏ : KniharÏstvõÂ ± PrÏibõÂkovaÂ, J. SÏvermy 14; Kladno: eL VaN, Ke Stadionu 1953;
Klatovy: Krameriovo knihkupectvõÂ, Klatovy 169/I.; Liberec: PodjesÏteÏdskeÂ knihkupectvõÂ, MoskevskaÂ 28; Most: KnihkupectvõÂ RuÊ zÏicÏka, SÏerÏõÂkovaÂ
529/1057; Napajedla: Ing. Miroslav KucÏerÏõÂk, Svatoplukova 1282; Olomouc: BONUM, OstruzÏnickaÂ 10, Tycho, OstruzÏnickaÂ 3; Ostrava: LIBREX,
NaÂdrazÏnõÂ 14, Profesio, Hollarova 14, SEVT, a. s., Dr. SÏmerala 27; Pardubice: LEJHANEC, s. r. o., SladkovskeÂho 414; PlzenÏ : ADMINA, UÂ slavskaÂ 2,
EDICUM, Vojanova 45, TechnickeÂ normy, LaÂbkova pav. cÏ. 5; Praha 1: FISÏER-KLEMENTINUM, Karlova 1, KANT CZ, s. r. o., HybernskaÂ 5,
LINDE Praha, a. s., Opletalova 35, Moraviapress, a. s., Na Florenci 7-9, tel.: 02/232 07 66, PROSPEKTRUM, Na PorÏõÂcÏõÂ 7; Praha 2: NEWSLETTER
PRAHA, Ing. JaromõÂr Hink ± vydavatelstvõÂ, LondyÂnskaÂ 31; Praha 4: PROSPEKTRUM, NaÂkupnõÂ centrum, BudeÏjovickaÂ, SEVT, a. s., JihlavskaÂ 405;
Praha 5: SEVT, a. s., E. PesÏkoveÂ 14; Praha 6: PPP ± StanÏ kovaÂ Isabela, VerdunskaÂ 1; Praha 8: JASIPA, Zenklova 60; Praha 10: AbonentnõÂ tiskovyÂ
servis, HaÂjek 40, UhrÏõÂneÏves, BMSS START, areaÂl VUÂ JAWA, V Korytech 20; PrÏerov: KnihkupectvõÂ EM-ZET, BartosÏova 9; Sokolov: KAMA,
Kalousek Milan, PolaÂcÏkova 1826; SÏumperk: KnihkupectvõÂ D-G, HlavnõÂ trÏ. 23; Teplice: L + N knihkupectvõÂ, KapelnõÂ 4; Trutnov: Galerie ALFA,
BulharskaÂ 58; UÂ stõÂ nad Labem: 7 RX, s. r. o., MõÂrovaÂ 4, tel.: 047/44 249, 44 252, 44 253; ZaÂbrÏeh: KnihkupectvõÂ PATKA, ZÏ izÏkova 45; ZÏ atec: Prodejna
U Pivovaru, ZÏ izÏkovo naÂm. 76. DistribucÏnõÂ podmõÂnky prÏedplatneÂho: jednotliveÂ cÏaÂstky jsou expedovaÂny neprodleneÏ po dodaÂnõÂ z tiskaÂrny. ObjednaÂvky
noveÂho prÏedplatneÂho jsou vyrÏizovaÂny do 15 dnuÊ a pravidelneÂ dodaÂvky jsou zahajovaÂny od nejblizÏsÏõÂ cÏaÂstky po oveÏrÏenõÂ uÂhrady prÏedplatneÂho nebo jeho
zaÂlohy. CÏ aÂstky vysÏleÂ v dobeÏ od zaevidovaÂnõÂ prÏedplatneÂho do jeho uÂhrady jsou doposõÂlaÂny jednoraÂzoveÏ. ZmeÏny adres a pocÏtu odebõÂranyÂch vyÂtiskuÊ jsou
provaÂdeÏny do 15 dnuÊ . Reklamace: informace na tel. cÏõÂsle 0627/305 168. V põÂsemneÂm styku vzÏdy uvaÂdeÏjte ICÏ O (praÂvnickaÂ osoba), rodneÂ cÏõÂslo (fyzickaÂ
osoba). PodaÂvaÂnõÂ novinovyÂch zaÂsilek povoleno CÏ eskou posÏtou, s. p., OdsÏteÏpnyÂ zaÂvod JizÏnõÂ Morava RÏ editelstvõÂ v BrneÏ cÏ. j. P/2-4463/95 ze dne 8. 11.
1995.
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